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A település a Szatmári-síkság szamosközi ré-
szén, Szatmárnémetitől 10 km-re északra fek-
szik. A falu első említése 1216-ból származik, 
amikor II. András király megszerezte Saul ispán 
özvegyétől, és a Németibe való Mérk comesnek, 
a Mikolai család ősének adományozta. Ekkor 
készült a település határát részletesen rögzítő ok-
levél. A falu telepítése királyi várbirtokként már 
az ezt megelőző évszázadban megtörténhetett. A 
13. század elején birtokossá váló Mikolai csa-
lád, majd az ebből ágazó Mikolai, Szárazberki, 
Simai rokonság a 19. századig a térség szinte 
egyetlen terebélyes birtokos családja volt, rajtuk 
kívül csak a Báthoriak szereztek itt birtokot. Az 
1320-as évek közepén pereskedés zajlott a falu 
egy részének birtoklásáért Mérk leszármazottjai 
és Ákos fia Máté között, aki korábban bizonyos 
elzálogosított területekre tett szert. Ezt követően 
a falu birtoklása a Mikolai család tagjai körében 
stabilizálódott. 1406-ban határvillongás zajlott 
le Mikola és Németi között, és a vitatott terü-
letet ismét bejárták. 1427-ben Mikolai Miklós, 
Benedek, Lőrinc, Domokos, János és Balázs 
voltak Mikola birtokosai. A 15. század végén 
ecsedi Báthori András foglalta el a falu egy 
részét, melyet örökösei 1500-ban királyi okle-
vélben juttattak vissza a Mikolaiaknak, akik az 
ezt követő évtizedekben a környező falvakban 
is jelentős birtokterületeket szereztek. 1555-ben 
ismét határvillongás történt Mikola és Németi 
között. Mikolai Zsigmond és a család más tagjai 
1574-ben Mikola térségében töltések, hidak és 

vámok létesítésére kaptak engedélyt II. Miksa 
királytól. 1664-ben a család I. Lipót királytól ka-
pott megerősítést a falubéli és más birtokaiban. 
1717-ben a térséget kifosztó tatárok feldúlták a 
falut, és Mikolai György birtokost családjával 
együtt elrabolták, akik azonban a tatárok bor-
sai-szorosi vereségét követően kiszabadultak. 
A 18. században kisebb birtokot szereztek itt 
a Kölcsey, a Mándy, a Bodoky, a Galgóczy, 
a Szirmai és más családok, akik a Mikolaiak 
leányági rokonai voltak, a jezsuiták pedig 1762-
ben lettek részbirtokosok. A 19. század végén 
Galgóczy Jenőné, Müller János, Osztroviczky 
István, Buttykay László, Császy Antal és Köl-
csey Antal voltak a jelentősebb birtokosok. A 
település gazdálkodását meghatározta a Túr 
közelsége. Földje részben agyagos és homokos, 
közepes minőségű volt, szőlővel nem rendelke-
zett, azonban gazdag erdőkkel volt határolva. 
A határban elsősorban búzát, rozst, kukoricát, 
zabot és árpát, valamint dinnyét termeltek. A 
halászati lehetőség is kedvező volt.
A település 16. században épült református 
templomát, amely a mai temetődombon állt, 
1838-ban lebontották, a jelenleg is használt 
templom pedig 1906-ban készült el. 1863-ban a 
falu jelentős részét tűzvész pusztította el, amely-
ben a református parókia és további 224 épület 
megsérült. A 19. század végén gyógyforrás és 
fürdő is létesült a község területén. A 20. század 
elején a településen posta, távíró és vasútállomás 
működött. A faluban római és görögkatolikus, 
valamint ortodox templom is van, amelyek a 
20. században épültek. 

Mikola
helynevei
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A Kölcsey-tanya területén, a falu belterületé-
től észak-északnyugatra a 19. század végétől 
kezdődően fokozatosan benépesülő külterületi 
lakott hely jött létre, amely – főleg román nyel-
vű lakosság betelepítését követően – 1956-ban 
Újberek néven önálló település lett. Lakosainak 
száma a megalakulástól kezdve 500 fő körül volt 
(1956-ban 514 fő, 1992-ben 447 fő). A 2011-es 
népszámlálás szerint a népesség 90%-a román, 
10%-a ukrán (ruszin) volt. Helyneveit Mikola 
helyneveivel együtt tárgyaljuk.
Mikola belterületétől északra a Túr közelében, 
a korábban Szárazberekhez tartozó területen 
Újmikola néven jött létre egy másik település-
rész, amely 1956-tól önálló településként jelenik 
meg. Csekély számú lakossága (1956: 247 fő, 
2002: 233 fő) egységesen román nemzetiségű. 
Helyneveit ugyancsak Mikola helyneveivel 
együtt tárgyaljuk.
Az 1913-as helységnévtár szerint Mikola 245 
házzal és 6289 kh területtel rendelkezett, és 
Szatmár vármegye Szatmárnémeti járásához 
tartozott. Ekkor körjegyzőség volt, amely alá 
Egri és 22 környező tanya tartozott. 1920-tól 
Romániában előbb Szatmár megye, 1950-től 
Nagybánya (Máramaros) tartomány, 1968-tól 
pedig Szatmár megye részét képezi. Község-
központ, Újmikola és Újberek falvakkal együtt 
alkot egy községet.
Mikola népessége 1880 és 1966 között 1311 
főről 2627 főre növekedve megkétszereződött, 
majd lassabb ütemben tovább gyarapodott (1992: 
2883 fő, 2011: 3049 fő). A település nemzetiségi 
képe a jelentős népességnövekedéssel párhuza-
mosan átalakult. A falu az 1920-as népszámlá-
lást megelőzően csak néhány fős nem magyar 
kisebbséggel rendelkezett, ekkor azonban a la-
kosság 40%-át magyar, kb. 35%-át román, kb. 
15%-át német népességként írták össze, míg 
az 1941-es népszámlálás a magyarság arányát 
75%-ban jelezte. A 20. század második felében a 
magyarság aránya fokozatosan csökkent (1966: 
60%, 1992: 50%), míg a románság aránya (25%) 
alig változott. A 2011-es népszámlálás szerint 
a magyarság aránya a népesség kb. 40%-a, a 
románságé pedig kb. 25%-a volt, és jelentős-
sé vált az ukrán, valószínűleg inkább ruszin 
(15%) és a cigány (10%), valamint az egyéb 
vagy nemzetiségéről nem nyilatkozó népesség 

aránya (10%) is. Az 1920-as népszámlálás előtt 
a kb. 60%-ban református többségű faluban kb. 
20% görögkatolikus, 7% római katolikus és kb. 
10% izraelita vallású népesség élt. A 20. század 
folyamán a korábban alig kimutatható ortodox 
vallású népesség és a római katolikusok aránya 
(30%, ill. 20%) növekedett, a többi felekezet 
aránya jelentősen csökkent (református kb. 20%, 
görögkatolikus 10%), az izraelita felekezet pedig 
szinte teljesen eltűnt.
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Élőnyelvi gyűjtést végzett Hankusz Éva 2020-
ban és 2025-ben. Adatközlők voltak: Barabás 
Lajosné Dr. Kállai Katalin (86 éves), Barna 
Róbert Tibor (52), Bíró Erzsébet (81), Deák 
András (60), Deák János (88), Deák Piroska 
(55), Enyedi Antal (82), Lukács Enikő (55), 
Mikita Anna (76), Nogy Róbert (42).
Élőnyelvi gyűjtést végzett Bura László 1972-ben 
és 1975-ben, Bakos Anna 2000-ben, Magyar 
Gabriella és Tasnádi István Sándor 2001-ben. 
Adatközlők voltak: Bakos Ferenc (65 éves), 
Dobos István (45), Loncsák János (54), Lukács 
Sándorné Harkai Emma (26), Nagy Anna (76), 
Szűcs Julianna (72), Tansnádi András (60).

Mikola 2025: Mikola, Mikolába, mikolaji, 2000: 
Mikola, 1992: Mikola, 1944: Mikola, 1942: Mi-
kola, 1941: Mikola, 1935–1936: Mikola | Ke-
nyeretlem Mikola Éhḛ̄ hal ott a puja. | Zsidóṷ 
megyem Mikolába, Lötyög a té a hasába [A 
mikolaiakat csúfoló vers] | Egri, Mikola, Ho-
mok, Ott a jányok mḭnd lomok. [Gúnyvers] | 
Ki·nálgatóṷznak :, mḭnt a mi·kolajiak :. [Szólás], 
1933: Mikola, 1931: Mikola, [1925 k.]: Mikola, 
1918: Mikola, 1913: Mikola, 1911: Mikola, 1897: 
Mikola, 1892: Mikola, 1889: Mikola, 1884: Mi-
kola, 1873: Mikola, 1870: Mikola, 1867: Mikola, 
1864: Mikola, Míkola, Mikolai | Mikola derék 
Magyar falu a’ Tur háton fel emelkedet földön. 
| Népesítetett a’ magyarok által. | Szántó földjét 
három fordullóra van fel osztva a’ földje agyagos 
és homokos lévén buzát, tengerít, rozsot, Zabot 
dinnyét terem, az árvíz nem járja. 1863–1864: 
Mikola, 1860: Mikola, 1851: Mikola, 1840: Mi-
kola, 1839: Mikola, 1832: Mikola, 1828: Miko-
la, 1808: Mikola, 1806: Mikola, 1802: Mikola, 
1799: Mikola, 1786: Mikola, 1784: Mikola, 1779: 
Mikola, 1773: Mikola, 1756: Mikola, [1740 k.]: 
Mikola, 1725: Mikola, 1637: Mikola, 1620: Mi-
kola, 1605: Mikola, 1598: Mykola, 1578: My-
kula, 1563/1864: Mykola, 1549: Mykola, 1525: 
Mykola, 1493: Mykola, 1486: Mijkola, 1475: 
Nykola, 1468: Mykola, 1404: Mikula, 1389: 
Micula, 1383: Mykola, 1380: Mikola, 1378: 

Mykola, 1375: Mykola, 1366: Mycola, 1352: 
Mycola, 1348: Mikola, Mykula, 1341/16. sz.: 
Mykola, Mykola, 1339>1348: Mykula, 1339: Mi-
kola, Mykula, 1327: Mikola, 1325/1864: Mykola, 
1303/1372: Mycula, 1216>1406/1630: Mykola, 
1216/1864: Mychola, Nicholay, 1216/18. sz.: 
Nichola, 1216/1391>1391: Nykola, Nikola. — 
A romániai Szatmár megye északkeleti részén 
fekvő település. Román neve Micula. Északon 
Kökényesd és Halmi, keleten Túrterebes és Egri, 
délen Szatmárnémeti, nyugaton pedig Sándor-
homok és Szárazberek határolja. A helynév 
személynévből keletkezett magyar névadással. 
Elsődleges alakja Nikola volt (vö. 1293: Nicola 
szn.), amely a latin eredetű Nicolaus személynév 
magyar formája, később a név magyar Mikola 
változatának (vö. 1211: Micola szn.) megfelelően 
nyerte el a településnév is a Mikola alakját. Vö. 
Mikolai-erdő, Mikolai-fürdő, Mikolai-legelő, 
Mikolai malom, Újmikola. — ÁSz., ComSzath. 
106, CzF., Cs. 1: 480, ÉGy., EH., EHsz., EKFT., 
E 158/55: 355, 1118, 1292, 1455, E 158/56: 563, 
651, Fényes 1840/4: 310, Fényes 1851, FNESz., 
Gönczy, HKFT., Hnt., Kogutowicz, Kora-
binszky 1786: 413, LexLoc. 234, Lipszky, Map., 
Lipszky, Rep., MaKF., MKFT., Németh 2008: 
188, 189, Notitiae 367, Pesty 1864/40: 54a, 54b, 
55a, 315a, 341a, 341b, SzamSz., T1.S.11.303/1,  
T1.S.11.303/2, T1.S.11.1674/1, T1.S.80.XVIII. 
54, T1.S.82.54, T1.S.101.28/4, T16.T.116, T16.T. 
380, T16.T.420, T16.T.541, T21.TK.1084, T22.B. 
IX.a.2104, T22.B.IX.a.2116, T22.B.IX.a.2268, 
T22.B.IX.a.2269, T22.B.IX.a.2546, T22.B.IX. 
c.971, Vályi 2: 610.
Akác utca 2025: Akác ucca ~ Egri ut ~ Geri 
ut | Nagyon sz½p akácfa vït k½t ïdal. Mos 
már elpusztultak, az emberek kivagdosták. 2001: 

Élőnyelvi adatok

Helynévtár

Mikola a második katonai felmérés térképén
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Akác ucca. — A Felsővégről délkeleti irányba 
nyíló utca. A név a korábban az út mentén álló 
akácfákra utal. Egykor ezen az utcán keresztül 
jártak át a szomszédos Egribe, ezért Egri út-nak 
is nevezik. A ritkán használt Geri út elnevezés 
az utcában lakó Geri családra utal. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 48. — T33-E4F5.
Állami iskola lásd Új iskola
Állattemető lásd Dögtér
Állomás 2025: Álomás, 1895: Állomás. — Vasút
állomás a belterület északi részén a Kubikgödör-
rel szemben. — ÉGy., T0.53.127.1. — T33-E4.
Alsó-erdő 1864: alsó és Curialis erdö | Erdeje 
a’ Szaraz berek felé való mely alsó és Curialis 
erdönek neveztetík – 1585. a’ Terebes felol való 
felsö közös erdö 1726 hold. mely már ígen meg 
rítkult. — Egykori erdő a település határában. 
Pesty Frigyes közlése szerint a határ nyugati, 
Szárazberekkel szomszédos részén feküdt. A név 
előtagja a Felső-erdőhöz való viszonyítást fejezi 
ki. A Kuriális-erdő névváltozat arra utalhat, hogy 
kurialisták ’egytelkes nemesek’ tulajdonában 
volt. — MNL., Pesty 1864/40: 55a.
Alsóvég 2025: Āsïv½g ~ Alv½g ~ Āsïv½ges | 
Az Āsïvégem mety ki a Kis-legel¥re [a Mándi 
útja]. | Asziszem az Āsïv½gesen júlegel¥nek let 
kijadva [az Alsóvégesi-legelő]. 2001: Àlsó-vég, 
1935–1936: Ālsóu̯vé̇g. — A belterület nyugati 
részén fekvő falurész. A Bál sikátor, illetve a Fő 
utcának a Bál sikátortól nyugatra fekvő része 
tartozik hozzá. A név a Felsővéghez való vi-
szonyítást fejezi ki. Alvég és Alsóvéges formá-
ban is említik. Vö. Alsóvégesi-legelő. — ÉGy., 
SzamSz., SzMHn. 2: 48. — T32-C3.
Alsóvéges lásd Alsóvég
Alsóvégesi-legelő lásd Kis-legelő
Által-berek-lapos 2025: Átal-berek-laposs | 
Abbú is csinátak árkot, utyhogy mekszüntek. — 
A vízszabályozások előtt a belvíz elvezetésére 
szolgáló, a határt kelet–nyugati irányban átszelő 
egykori lapos. A név a szomszédos Sándorho-
mokon ismert Által-berek helynév és a lapos 
’környezeténél alacsonyabban fekvő, többnyire 
vizenyős, legelőnek vagy kaszálónak alkalmas, 
sík terület’ jelentésű földrajzi köznév összetételé-
ből alakult. Bizonyára az Által-berek közelében, 
vagy annak területén feküdt. — ÉGy., FKnT.
Alvég lásd Alsóvég

Árok 2001: Árok. — Árok a határ északnyugati 
részén. Ma már névként nem ismerik. — SzMHn. 
2: 49. — T17-E4.
Ázé lásd Oláh Gáboré
Babicsák-tanya 1907: Babicsák tanya, 1902: 
Babicsák tanya. — Egykori tanya a település 
határában. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
Nevét tulajdonosáról kaphatta. — Hnt., ÚCsnT.
Baglyos 1935–1936: Bagjos. — A település 
határában említett hely. Pontosabban nem loka-
lizálható. Bizonyára a területen élő baglyokról 
kapta a nevét. — SzamSz.
Bál sikátor 2025: Bál sikátor ~ Bál ucca ~ Bár 
sikátor ~ Bál sikátor ucca | Bás, zsidï vït, 
ismertem. Bás vït a neve. … Mozs bár van ott. 
2001: Bál sikátòr. — A Fő utcáról északi irány-
ba nyíló utca. Az Alsóvég része. A helybeliek 
szerint a korábban az utcában lakó Bál nevű 
személyről kapta a nevét. Az utótag a sikátor 
’szűk utca’ jelentésű földrajzi köznév. Bál utca 
és Bál sikátor utca formában is említik. A Bár 
sikátor névváltozat az előtag újraértelmezésével 
keletkezett, amit az is segített, hogy az l és az 
r könnyen felcserélődik egymással. — ÉGy., 
FKnT., SzMHn. 2: 48. — T32-D3.

Bál sikátor utca lásd Bál sikátor
Bál utca lásd Bál sikátor
Bambach-első-tanya 1907: Bambach I. tanya, 
1902: Bambach I. tanya. — Egykori tanya a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. Az 
első névelem a Bambach-második-tanyától való 
megkülönböztetést szolgálta. Vö. Bambach-ta-
nya. — Hnt., ÚCsnT.
Bambach-második-tanya 1907: Bambach II. 
tanya, 1902: Bambach II. tanya. — Egykori 
tanya a település határában. Helyét pontosabban 
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nem ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. A 
második névelem a Bambach-első-tanyától való 
megkülönböztetést szolgálta. Vö. Bambach-
tanya. — Hnt., ÚCsnT.
Bambach-tanya 1913: Bambachtanya. — Egy-
kori tanya a település határában. Helyét ponto-
sabban nem ismerjük. Talán a Bambach-első-ta-
nyával vagy a Bambach-második-tanyával lehet 
azonos. Nevét tulajdonosáról kaphatta. — Hnt., 
ÚCsnT.
Bányász út 1864: Bányász út. — A telepü-
lés határában említett hely. Pontosabban nem 
lokalizálható. A név előtagja családnév vagy 
foglalkozásnév lehet. A Bányász családnév a 
viszonylag közel fekvő Kisgérce történeti csa-
ládnévanyagában is szerepel. Vö. Bányász út 
dűlő. — Pesty 1864/40: 315a, Szabó 1937: 391.
Bányász út dűlő 1864: Bornyász ut dűlő | Ez 
utólsó Míkolától esík eszaknyugotra. — Egykori 
dűlő a Homoki-fordulóban. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. A név olvasata bizonytalan, az 
előtagban esetleg a Bányász út helynév szerepel. 
Erről nevezhették el az út mentén fekvő földte-
rületet. — Pesty 1864/40: 55a.
Báránylegelő 2025: Báránylegel¥, 2001: Bá-
ránylegelő. — Szántóföld a belterülettől északra 
a Tökföld szomszédságában. Korábban bárány-
legelőként használták a területet. Vö. Juhos-szer. 
— ÉGy., SzMHn. 2: 49. — T16-C4.
Barna-ház 2025: Barna-ház. — Lakóház a határ 
északi részén a Túr partján. A név előtagja a tu-
lajdonos családnevére utal. — ÉGy. — T17-F2.
Bár sikátor lásd Bál sikátor
Bauer-tanya 1913: Bauertanya, 1907: Bauer 
tanya, 1902: Bauer tanya. — Egykori tanya a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. — Hnt.

Berényi-tanya 1907: Berényi tanya, 1902: 
Berényi tanya. — Egykori tanya a település 
határában. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
Nevét tulajdonosáról kaphatta. — Hnt.
Berki-forduló 1864: Berkí forduló. — Egykori 
határrész. Pontos kiterjedését nem ismerjük. A 
szomszédos Szárazberek közelében fekvő dűlők 
összefoglaló megnevezése volt. A név utótagja a 
forduló ’határrész, amely az ugarrendszer szerint 
három csoportra volt osztva: őszi, tavaszi és 
ugarfordulóra’ jelentésű földrajzi köznév. — 
FKnT., Pesty 1864/40: 55a.
Berkikolónia lásd Újberek
Berki út 2001: Bèrki út. — Újberekre vezető 
földút a határ északnyugati részén. — SzMHn. 
2: 49. — T16-B3.
Bodoki-ház 2025: Bodoki-ház ~ órház. — 
Egykori vasúti őrház a Nagy-legelő mellett a 
Rámpa közelében. Nevét az itt lakó Bodoki 
nevű vasutasról kapta. Őrház formában is em-
lítik. — ÉGy.
Bogáti-tanya 1913: Bogáthitanya, 1907: Bogáti 
tanya, 1902: Bogáti tanya. — Egykori tanya a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. — Hnt.
Bogdán-birtok lásd Bogdáné
Bogdáné 2025: Bogdány½ ~ Bogdám-birtok ~ 
Bogdám-f¥d. — Szántóföld a határ déli részén 
a Szatmári sikátortól keletre. Nevét egykori 
tulajdonosáról kapta. Bogdán-birtok és Bogdán-
föld formában is említik. Vö. Bogdán-tanya. 
— ÉGy. — T24-B2.
Bogdán-föld lásd Bogdáné
Bogdán-tanya 1907: Bogdán tanya, 1902: Bog-
dán tanya. — Egykori tanya a település határá-
ban. Helyét pontosabban nem ismerjük, a mai 
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Bogdáné területén állhatott. Nevét tulajdonosáról 
kapta. — Hnt.
Borona-sűrű 2025: Berena-sürü | A Berkunï
nak van, a kertek alat van a Berena-sürü. … 
Ez ety fordulï f¥d vït, de mij½r, aszt nem 
tudom. 1971: Berenasűrű, 1935: Berenasürű. 
— Szántóföld a határ északnyugati részén Újbe-
rek belterületétől nyugatra. A névadás indítéka 
bizonytalan. A név előtagjaként álló borona 
közszó a szamosháti területen berena alakban 
a felszántott föld elsimítására szolgáló eszközt 
jelöli, illetve ’deszkakerítés, palánk’ jelentésben 
is használatos. A név utótagja a sűrű ’mocsári 
erdő’ jelentésű földrajzi köznév. Bura László 
a szomszédos Szárazberek helynevei között 
említi. — ÉGy., FKnT., SzamSz., SzMHn. 2: 
223. — T16-A2.
Braszeria lásd Kocsma 1.
Braszi lásd Kocsma 1.
Buttykay-tanya 1913: Buttykaytanya. — Egy-
kori tanya a település határában. Helyét ponto-
sabban nem ismerjük. Nevét egykori tulajdo-
nosáról kapta. A Buttykay család a szomszédos 
Kökényesden is jelentős földbirtokkal rendelke-
zett. Lásd Buttykay-tanya (Kökényesd). — Hnt.
Bükkös 2025: Bikkes | Tul a Turom vït, ojan 
erd¥ f½le vït. It nem is tuttam bikfát sehun se, 
nincsen sehun se itt a kökönyözsdi határba. … 
Ot vït egy Hït-Tur. 2008: Bìlkes. — Kaszáló 
volt a határ északi részén a Túr egyik kanyarula-
tában. Már nem használják, így bebokrosodott. 
Nevét az ott álló bükkfákról kapta. — ÉGy. 
(Kökényesd), SzMHn. 1: 371. — T16-D2.
Cigánykunyhó 1935–1936: Cigáƞkunyhóṷ. 
— Egykori épület. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Talán a Cigánysor területén állhatott. 
— SzamSz.
Cigányok lásd Cigánytanya
Cigánysor 2025: Cigánysor, 2001: Cigány-sòr. 
— Egykori falurész a Temetővel szemközti te-
rületen. Korábban cigányok laktak itt. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 48. — T32-C3.
Cigánytanya 2025: Cigánytanya ~ Cigányok 
~ Tanya. — Cigányok által lakott falurész a 
vasút mellett. Cigányok és Tanya formában is 
említik. — ÉGy. — T33-E5.
Csáki-birtok 2025: Csáki-birtok. — Szántóföld 
a délkeleti határszélen az Akác utca környékén. 

Nevét tulajdonosáról kapta. — ÉGy. — T24-
C2D2.
Császy Bálint-tanya lásd Császy-tanya
Császy-birtok 2025: Császi-birtok. — Szán-
tóföld a határ délnyugati részén a Müllernéé 
szomszédságában. A név egykori tulajdonosa 
családnevét őrzi. Vö. Császy-tanya. — ÉGy. 
— T16-B5.
Császy-első-tanya 1907: Császy I. tanya, 1902: 
Császy I. tanya. — Egykori tanya a település 
határában. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
Nevét tulajdonosáról kapta. Az első névelem 
a Császy család más tanyáitól való megkülön-
böztetést szolgálta. Vö. Császy-tanya. — Hnt.
Császy-harmadik-tanya 1907: Császy III. ta-
nya, 1902: Császy III. tanya. — Egykori tanya 
a település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kapta. A harma-
dik névelem a Császy család más tanyáitól való 
megkülönböztetést szolgálta. Vö. Császy-tanya. 
— Hnt.
Császy-második-tanya 1907: Császy II. ta-
nya, 1902: Császy II. tanya. — Egykori tanya 
a település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kapta. A második 
névelem a Császy család más tanyáitól való 
megkülönböztetést szolgálta. Vö. Császy-ta-
nya. — Hnt.
Császy-negyedik-tanya 1907: Császy IV. ta-
nya, 1902: Császy IV. tanya. — Egykori tanya 
a település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kapta. A negye-
dik névelem a Császy család más tanyáitól való 
megkülönböztetést szolgálta. Vö. Császy-tanya. 
— Hnt.
Császy-tanya 1913: Császytanya, 1910: Csász[i] 
t[tanya], 1888: Császy B[álint] tanya. — Egy-
kori tanya a település határának keleti részén a 
Nagy-legelő közelében. Egy 1884. és egy 1931. 
évből való térképen is jelölik a tanyát, tulajdo-
nosa, Császi Bálint nevét feltüntetve. Császy 
Bálint-tanya formában is szerepel. Azonos lehet 
a számozott Császy-tanyák valamelyikével. — 
HKFT., Hnt., T16.T.541, T22.B.IX.a.1008. — 
T16-D4.
Csedregi-Jogos-legelő lásd Csedregi-legelő
Csedregi-legelő 2025: Csedreki-legel¥ ~ Csed-
reki-Jogos-legel¥ | A csedrekijek is vettek meg 
a mikolaji határbú, a kökönyözsdijeké, ott a 
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magyar határ mellet má egésszen … A medd¥
marha aszt nevesztég gujának r½gen, mer a 
tehenek, asz csorda vït. Oszt a guját áttett½k a 
kökönyözsdijek meg a csedrekik igy erre a zï
darra. — Egykori legelő a határ északi részén, 
mely korábban a csedregiek tulajdonában volt. 
Korábban itt legelt a csedregiek gulyája. Jelenleg 
a Halastó van a helyén. Csedregi-Jogos-legelő 
formában is említik, melyben a jogos névelem 
arra utal, hogy tulajdonosai földosztás révén 
jutottak hozzá. — ÉGy. — T16-C2.
Csendőrség lásd Rendőrség
Csentru 2025: Csentru. — Épület a vasút mellett 
az Állomás közelében. Korábban a kollektív gaz-
daság zöldség- és gyümölcsbegyűjtő központja 
működött benne. A név az azonos jelentésű rom. 
Centru de legume-fructe (CLF) kifejezés előtag-
jának átvételéből alakult. — ÉGy. — T33-E4.
Csomód pallója 1864: Csomód pallaja. — 
Egykori híd. Helyét pontosabban nem ismer-
jük. A név előtagjára vonatkozóan nincsenek 
biztos ismereteink. Az utótag a palló ’vastag, 
széles deszkából készült gyalogjáró, gyaloghíd’ 
jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., Pesty 
1864/40: 342a.
Csomó-hát 1941: Csomóhát, 1931: Csomó hát, 
1910: Csomóhát, 1884: Csomó hát. — Egykori 
földterület a határ északi részén a vasúttól nyu-
gatra. A név előtagja talán összefügg a csomó 
köznév ’halmaz, rakás’, esetleg ’egybekötött 
marék (tallózott kalász)’ jelentésével, de akár 
személynév is lehet. Az utótag a hát ’dombos 
vízparti terület’ vagy ’valami mögött fekvő 
terület, valaminek a mögöttes része’ értelmű 
földrajzi köznév. — FKnT., HKFT., MaKF., 
SzamSz., T16.T.541, T22.B.IX.a.1008, ÚCsnT. 
— T16-C3D3.
Csordakút 2025: Csordakut. — Kút a Nagy-le-
gelőn, korábban a csorda itatására használták. 
— ÉGy. — T16-D4.
Csordalegelő lásd Nagy-legelő
Csorda-szeg 2025: Csorda-szeg | Vït eggy, 
amit Csorda-szegnek híjtunk. A Csordalegel¥, 
a mi csordánk lejárt a Turig régen. Ott lejárt a 
Turra inni a csorda. — Kaszáló a határ északi 
részén a Túr egyik kanyarulatában. Korábban 
itt járt a csorda a Túrra. Az utótag a szeg ’folyó-
kanyarban fekvő földterület’ jelentésű földrajzi 
köznév. — ÉGy., FKnT. — T17-F3.

Csordaút 1. 2025: Csordaut ~ Filep uttya ~ 
Tur ucca, 2001: Csòrda út. — A Malom utca 
folytatása a külterületen, korábban itt járt a fel-
sővégesiek csordája a Nagy-legelőre. A Túrhoz, 
illetve a Filep-házhoz is ezen az úton lehet el-
jutni, erre utal a Túr utca, illetve a Filep útja 
elnevezés. — ÉGy., SzMHn. 2: 48. — T16-D5.
Csordaút 2. lásd Süveg útja
Csűrös forrása 1864: Csűrősforrása. — Egy-
kori forrás a település határában. Helyét ponto-
sabban nem ismerjük. A név előtagja feltehetően 
családnév. — Pesty 1864/40: 315a, ÚCsnT.
Deák lásd Deáké
Deáké 2025: Deják½ ~ Deják ~ Deják erdeje 
| Mer ot laktak mellette, az erd¥ mellett. Mer 
űhozzá vït közzel. 2008: Dejáké. — Erdőrész 
a Túrtól délre eső területen. Ma Mikola határá-
hoz tartozik, de kökényesdiek tulajdona. Bura 
László Kökényesd helynevei között említi. 
A név a közelében lakó Deák családra utal. 
Deák és Deák erdeje formában is említik. Vö. 
Deák-ház, Deák-sziget. — ÉGy., SzMHn. 1: 
372. — T17-E2F2.
Deák erdeje lásd Deáké
Deák-ház 2025: Deják-ház. — Lakóház a Túr 
partján. Nevét tulajdonosáról kapta. — ÉGy. 
— T17-F2.
Deák-sziget lásd Kerek-erdő
Déllő 2025: D½ll¥. — A Túr kiszélesedett 
szakasza a Gulyalegelő közelében. Korábban 
itt delelt a gulya, illetve itt lehetett szekérrel 
átkelni a folyón. Lásd Déllő (Kökényesd). — 
ÉGy. — T16-D2.
Depozit lásd Hegedűs úr háza
Dinnyéskert 2025: Dinny½skert, 2001: Din�-
nyéskèrt. — Szántóföld a határ északi részén a 
Kis-fogás és az Úrbéres-erdő között. Korábban 
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dinnyét termesztettek itt. Vö. Dinnyés-kút, Din�-
nyés út. — ÉGy., SzMHn. 2: 50. — T16-D4.
Dinnyés-kút 2025: Dinny½s-kut. — Kút a Din�-
nyéskertben. — ÉGy. — T16-D4.
Dinnyés út 2025: Dinny½s ut ~ Váradi ut. — A 
Makkost kettéosztó földút, mely a Dinnyés-
kerthez, illetve a Váradiéhoz vezet. Váradi út 
formában is említik. — ÉGy. — T16-C3.
Diszpenszár lásd Orvosi rendelő
Dombos-rét 1864: Dombos rét, 1863–1864: 
Dombos rét. — Egykori rét a határ keleti részén. 
Bizonyára a környezeténél magasabban fekvő 
földterület lehetett. — MKFT., Pesty 1864/40: 
315a. — T16-D4, T17-E4.
Domb utca 2025: Domb ucca | Od dombos a 
f¥t felfele az uccán. 2001: Domb ucca. — A 
Bál sikátorból nyíló, a Fő utcával párhuzamosan 
futó utca. A helybeliek elmondása szerint ma-
gasabban fekvő terület, amit korábban lőtérként 
használtak. — ÉGy., SzMHn. 2: 48. — T32-C3.
Dögtér 2025: Dökt½r ~ Állattemet¥, 2001: 
Állattemető. — Szántóföld a Nagy-legelő déli 
részének szomszédságában. Korábban itt földel-
ték el az elhullott állatokat. — ÉGy., SzMHn. 
2: 49. — T33-F3.
Drágos tanyája 2025: Drágos tanyája, 1973: 
Drágos tanyája. — Egykori tanya a mai Új-
mikola területén. Nevét tulajdonosáról kapta. 
— ÉGy., SzMH. 2: 162. — T16-B4.
Drukkel lásd Drukkel árka
Drukkel árka 2025: Drukkel árka ~ Drukkel | 
Mer Drukkel nevüj½ vït. Drukkel terebesi em-
ber. — Mikola és Túrterebes határán futó kanális. 
Keleti partján fekszik a Túrterebes határába eső 
Drukkel nevű szántóföld, erre utal a név előtagja. 
Drukkel néven is említik. — ÉGy. — T17-F4.
Egedy-erdei-tanya 1907: Egedy erdeitanya, 
1902: Egedy erdeitanya. — Egykori tanya a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. A név előtagja a tanya egykori tu-
lajdonosára utalhat. Az erdei névelem az Ege-
dy-kis-tanyától és az Egedy-külső-tanyától való 
megkülönböztetést szolgálja. — Hnt., ÚCsnT.
Egedy-kis-tanya 1907: Egedy kistanya, 1902: 
Egedy kistanya. — Egykori tanya a település 
határában. Helyét pontosabban nem ismerjük. A 
név előtagja a tanya egykori tulajdonosára utal. 
A kis névelem a tanya méretére utalhat, és az 

Egedy-külső-tanyától és az Egedy-erdei-tanyá-
tól való megkülönböztetést szolgálja. — Hnt., 
ÚCsnT.
Egedy-külső-tanya 1907: Egedy külsőtanya, 
1902: Egedy külsőtanya. — Egykori tanya a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. A név előtagja a tanya egykori tulaj-
donosára utal. A külső névelem a tanya elhe-
lyezkedését jelzi, és az Egedy-kis-tanyától és 
az Egedy-erdei-tanyától való megkülönböztetést 
szolgálja. — Hnt., ÚCsnT.
Éger 2025: Åger ~ Vármegye árka | A Vármegye 
árka az a meggyesi hegyrű kanyarog ide. Sárköz 
meg Ujlak köszt is keresztül jön erre, onnen ka-
nyarog idefele. 2001: Égèr, 1941: N[agy] Éger, 
1931: Nagy Eger, 1895: Eger patak, Éger patak, 
1884: Vármegye árka, Nagy Eger, 1864: Eger 
| A’ közseget fél óldalról körül foglaló Egerbe 
és a’ Piskáros vizébe vízes időben sok csíkokat 
fognak. 1863–1864: Nagy éger, 1216/1864: Nog 
éger, Nog égre, 1216/1391>1391: Egre, Nogeg-
re, 1216: Egre, Nog-Egre. — A település déli 
határát átszelő patak. Korábban nagy kiterjedésű 
mocsaras terület volt a belterülettől délre. A 
név az éger ’égererdő, égerfás hely’ jelentésű 
földrajzi köznévből alakult. A katonai térképek a 
határ nyugati részén folyó szakaszát Nagy-Éger, 
a belterület közelében levő szakaszát pedig Vár-
megye árka néven jelölik. Éger-patak néven is 
említik egy forrásban. Legkorábbi adataiban az 
éger 3. személyű birtokjeles formában, Égere, 
Nagy-Égere alakban szerepel. Vö. Éger-hát, Ha-
lász Égere, Halvány Égere, Keskeny-Éger-köz, 
Ősz-Éger, Vármegye árka híd, Vármegye árka 
hídja. Lásd Éger-árok (Kispeleske, Szárazberek), 
Vármegye árka (Sándorhomok). — ÉGy., F. 7/3: 
20, FKnT., HKFT., MaKF., MKFT., Németh 
2008: 189, Pesty 1864/40: 55a, 341b, Szirmay 
1805: 287, 288, SzMHn. 2: 50, T0.53.127.1, 
T16.T.541. — T32-D4.
Égeres 2025: Ågres, 2001: Ágres, Égres. — 
A település határának déli részén, a Szatmári 
sikátor mentén fekvő kisebb égererdő. A név 
az égeres ’égerfával benőtt terület’ jelentésű 
földrajzi köznévből alakult. — ÉGy., FKnT., 
SzMHn. 2: 49, 50. — T32-D5.
Éger-hát 2025: Åger-hát | K½t naty hajlás 
vït, árok vam benne. Eggyik a Vármegye ár-
kának nevezik, a másik Nádas árka. Nagy erd¥ 
vït r½gen, de mikor kolektiva lett … Utyhogy 
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ma nincsen ½ger, csak a heje. — Szántóföld 
a település határának délkeleti részén az Éger 
közelében. A név utótagja a hát ’dombos vízparti 
terület’ jelentésű földrajzi köznév. — ÉGy., 
FKnT. — T24-C2.
Éger-patak lásd Éger
Égett-éger 2025: Ågett-½ger, 1935–1936: É̇gett
égēr, 1895: Égett Éger. — A határ északi részén 
lévő erdő, mely ma a Kovácséhoz tartozik. Az 
1895-ös kataszteri térképvázlat a település észak-
nyugati határában, Újmikolától északra fekvő 
területen ábrázolja. A helybeliek elmondása sze-
rint korábban leégett, erre utal a név előtagja. 
Utótagjaként pedig az éger ’égererdő, égerfás 
hely’ jelentésű földrajzi köznév szerepel. — 
ÉGy., FKnT., SzamSz., T0.53.127.1. — T16-D3.
Égere lásd Éger
Egri-forduló 1864: Egri fordulló. — A település 
határának keleti részén, a szomszédos Egri kö-
zelében fekvő dűlők összefoglaló megnevezése. 
Pontos kiterjedését nem ismerjük. Az utótag a 
forduló ’határrész, amely az ugarrendszer szerint 
három csoportra volt osztva: őszi, tavaszi és 
ugarfordulóra’ jelentésű földrajzi köznév. — 
FKnT., Pesty 1864/40: 55a.
Egri út 1. lásd Akác utca
Egri út 2. 2025: Egri ut, 2001: Egri út, 1860: 
egri út. — A települést a szomszédos Egrivel 
összekötő út. A Fő utca keleti része. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 48, 50, T16.T.380. — T33-G5.
Egyházé lásd Papé, Református egyházé
Első-forduló 2025: Ēs¥-fordulï, 2001: Èlső-
fòrduló, 1895: I. forduló, 1860: Első Forduló. 
— A település határának északi részén a Süveg 
útjától keletre elterülő szántóföld. A helybeliek 
elmondása szerint a fordulók korábban nem a falu 
földbirtokosainak tulajdonában voltak, hanem 
háromholdanként kiosztották azokat a kisebb 
gazdáknak. A név előtagja a Második-, a Harma-
dik- és a Negyedik-fordulóhoz való viszonyítást 
fejezi ki. Utótagja pedig a forduló ’határrész, 
amely az ugarrendszer szerint három csoportra 
volt osztva: őszi, tavaszi és ugarfordulóra’ jelen-
tésű földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT., SzMHn. 
2: 50, T0.53.127.1, T16.T.380. — T16-C5.
Első híd lásd Első Kis híd
Első Kis híd 2025: Ēs¥ Kis hid ~ Kis hid ~ Ēs¥ 
híd, 2001: Èlső-híd. — Kanálison átívelő vasúti 
híd a Nagy-legelő északi végén. A név előtagja 

arra utal, hogy közelebb van a belterülethez, mint 
a Második Kis híd. Kis híd és Első híd formában 
is említik. — ÉGy., SzMHn. 2:50. — T16-D4.
Enyedi-birtok 2025: Enyedi-birtok. — Szán-
tóföld a település határának délnyugati részén 
a Müllernéé szomszédságában. Nevét tulajdo-
nosáról kapta. — ÉGy. — T16-B5.
Erdő 1. 2025: Erd¥, 1910: Fert[ős] erdő, 1884: 
Fertős erdő. — A település határának északi 
részén fekvő erdő. Részei a Kovácsé, a Gazdák 
erdeje, a Kádár Bálint erdeje és az Égett-éger. 
Fertős-erdő néven is említik. E név előtagja 
a fertő ’mocsaras terület’ jelentésű földrajzi 
köznév ‑s képzős származéka, amely a terület 
posványos jellegére utal. Vö. Mikolai-erdő. — 
ÉGy., FKnT., FNESz. Fertősalmás, HKFT., 
T22.B.IX.a.1008. — T17-E3.
Erdő 2. lásd Mikolai-erdő
Erdő alja 1. 2025: Erd¥ ajja, 2001: Èrdő àjja. 
— Szántóföld a település déli határában, a Szat-
márnémeti határához tartozó Sár-erdőtől északra. 
A helybeliek többnyire a Kerekes-tanyát, az 
Ungvári-tanyát és a Gát elejét sorolják ide. A 
név utótagja az alja ’valaminek a mögöttes ré-
sze’ értelmű földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT., 
SzMHn. 2: 50. — T24-B2.

Erdő alja 2. lásd Sűrű alja
Fekete-patak 2025: Fekete-patak | Laposs. A 
m½jsége m½g most is megvan. Ety hejen ojam 
m½j. Nem tom mé neveszték Fekete-pataknak. 
Nem vït fekete, mer vït viz, ugy mongyam, 
hoty k½t ïdalt vït nekünk f¥d rajta. — A 
vízszabályozások előtt a belvíz elvezetésére 
szolgáló, a határt kelet-nyugati irányban átszelő 
lapos volt. Az Által-berek-lapos és az Ivódi-la-
pos közötti területen feküdt. Helyét pontosabban 

Erdő alja	 Fotó: Hankusz Éva
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nem ismerjük. Feltehetően sötét színű vizéről 
kapta a nevét. — ÉGy.
Felső-erdő 1864: felsö [erdö], közös erdö | A’ 
Terebes felol való felsö közös erdö 1726 hold. 
mely már ígen meg rítkult – menyíben a’ község 
sok tűz vészt szenyvedet 1860. több mínt 15 ház 
és hozzá tartozó gazdasagi epületek 1862 pld. 
a’ községnek több fele részénél egy óra alatti 
tüz martaléka lett – igy az épitkezéshez sokat 
fel használtak. — Egykori erdő a határ keleti 
részén a szomszédos Túrterebes közelében. He-
lyét pontosabban nem ismerjük. A név előtagja 
az Alsó-erdőhöz való viszonyítást fejezi ki. A 
Közös-erdő névváltozat arra utalhat, hogy a falu 
közös tulajdonában volt. — Pesty 1864/40: 55a.
Felsővég 2025: Fēs¥v½g ~ Fēv½g, 2001: Fèlső  
vég, 1935–1936: Fēlsőü̯vé̇g. — A település belte-
rületének a Bál sikátortól a vasútig terjedő része. 
A név az Alsóvéghez való viszonyítást fejezi ki. 
Felvég formában is említik. Vö. Felsővégesi-lege-
lő. — ÉGy., SzamSz., SzMHn. 2: 48. — T33-E4.
Felsővégesi-legelő lásd Nagy-legelő
Felvég lásd Felsővég
Fenti kollektíva lásd Stark-féle-porta
Fertős-erdő lásd Erdő
Filep-ház 2025: Filep-ház ~ Filep-tanya. — 
Lakóház az északkeleti határszélen a Túr part-
ján. Nevét tulajdonosáról kapta. Filep-tanya 
formában is említik. Vö. Filep útja. — ÉGy. 
— T17-F3.
Filep-tanya lásd Filep-ház
Filep útja lásd Csordaút 1.
Forgács-birtok lásd Forgács-kert
Forgács-féle-kert lásd Forgács-kert
Forgács-kert 2025: Forgács-kert ~ Forgács-f½
le-kert ~ Forgács-birtok, 2001: Fòrgácskèrt. — A 
Római templomot környező földterület a Felső-
végen. Nemrégiben élelmiszerboltot építettek ide. 
Nevét Forgács családnevű tulajdonosáról kapta. 
Forgács-féle-kert és Forgács-birtok formában 
is említik. — ÉGy., SzMHn. 2: 48. — T32-D4.
Forrás-domb 1910: forrásdomb, 1895: Kis telek 
és Forrás domb, 1864: Forrás domb | Ez a’ benne 
létezett forrásról vette nevezetét – de a’ mely már 
be folyt és kí apadt. Csak helye látszík. — Egykori 
földterület a település határának délnyugati ré-
szén. Nevét az egykor ott lévő forrásról kapta. Az 
utótag arra utal, hogy környezeténél magasabban 

fekvő terület volt. Bizonyára azonos a Sándorho-
mok határában fekvő azonos nevű földterülettel. 
Lásd Forrás-domb (Sándorhomok). — Pesty 
1864/40: 55a, T0.53.127.1, T22.B.IX.a.1008.
Földessy-tanya 1913: Földessytanya. — Egy-
kori tanya a település határában. Helyét pon-
tosabban nem ismerjük. Nevét tulajdonosáról 
kaphatta. — Hnt.
Fő út lásd Fő utca
Fő utca 2025: F¥ ucca ~ F¥ ut, 2001: Fő ucca. 
— A település legrégebben beépített, központi 
utcája. Fő út néven is említik. — ÉGy., SzMHn. 
2: 48. — T32-D4.
Fridman-domb 2025: Fridman-domb ~ Fridman 
dombja ~ Fridman½, 2001: Fridman-domb. — A 
környezeténél kissé magasabban fekvő szántóföld 
a település határának délnyugati részén. Egykori 
tulajdonosáról kapta a nevét. Fridman dombja és 
Fridmané formában is említik. — ÉGy., SzMHn. 
2: 50, ÚCsnT. — T16-B5.
Fridman dombja lásd Fridman-domb
Fridmané 1. lásd Fridman-domb
Fridmané 2. 2025: Fridman½ ~ Fritman Sán-
dor½ ~ Fridman Sándor½. — Szántóföld a 
település határának északi részén. A Lázár Man-
ciétól a Túrig tartó terület. Nevét egykori tulaj-
donosáról kapta. Fridman Sándoré formában is 
említik. Vö. Fridman-tanya. — ÉGy. — T17-F3.
Fridman Sándoré lásd Fridmané 2.
Fridman-tanya 2025: Fridman-tanya. — Egy-
kori tanya a határ északi részén a Fridmané terü-
letén. Helyét pontosabban nem ismerjük. — ÉGy.
Futballtér 2025: Fodbaltéir, 2001: Fotbàltér. 
— A Szatmári sikátor mentén, a Kis-erdő mel-
lett fekvő futballpálya. — ÉGy., SzMHn. 2: 
48. — T32-D5.
Fürdő 1. 2025: Fürd¥. — A Vármegye árka 
egyik szakasza a Vasúti híd közelében. A meder 
egy része ki volt betonozva, ezért korábban a 
helybeliek ide jártak szőnyeget mosni, illetve 
fürödni. — ÉGy. — T24-C2.
Fürdő 2. lásd Kis-fürdő, Mikolai-fürdő, Nagy-
fürdő
Gál laposa 1935–1936: Gál-lapossa. — Egykori 
dűlő a település határában. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. A név előtagja bizonyára tulaj-
donosára utal. Az utótag a lapos ’környezeténél 
alacsonyabban fekvő, többnyire vizenyős, le-
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gelőnek vagy kaszálónak alkalmas, sík terület’ 
jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., SzamSz.
Galgóczy lásd Galgóczyé 2.
Galgóczy-birtok lásd Galgóczyé 2.
Galgóczyé 1. 2025: Gargïcij½. — Szántóföld 
a település határának északi részén az Úrbéres-
erdő és a Makkos között. Nevét egykori tulaj-
donosáról kapta. Vö. Galgóczy-tanya. — ÉGy., 
ÚCsnT. — T16-D3.
Galgóczyé 2. 2025: Gargïcij½ ~ Gargïci 
Pistáj½ ~ Gargïci-birtok, 2001: Gàlgóczi. — 
Szántóföld a határ nyugati részén az Igényelt 
mellett. Nevét egykori tulajdonosáról kapta. A 
helybeliek szerint korábban a Bál sikátor nyugati 
oldalán fekvő terület egyik része Galgóczy, a 
másik, a Túrhoz közelebb fekvő része pedig 
Müller nevűek tulajdonában volt. Galgóczy Pis-
táé, Galgóczy-birtok és Galgóczy formában is 
említik. Vö. Galgóczy-tanya. — ÉGy., SzMHn. 
2: 50. — T16-C4.
Galgóczy Pistáé lásd Galgóczyé 2.
Galgóczy-tanya 1913: Galgóczytanya. — Egy-
kori tanya a település határában. Pontos helyét 
nem ismerjük, talán az egyik Galgóczyé területén 
állhatott. Nevét tulajdonosáról kapta. — Hnt.
Gát alja lásd Gát eleje
Gát eleje 1. 2025: Gát eleje, Gát el¥tt ~ Gát 
ajja | K½t naty hajlás, nagy lapos vït, és bisztos 
azom vïd gát, a laposson keresztül gyártunk … 
Azér kellett ugy nevezzék, Gát eleje. 1935–1936: 
Gáteleji, 1910: Gát eleje, 1895: Gát eleje. — 
Szántóföld a határ délkeleti részén. A névadás 
indítékát nem ismerjük. A helybeliek elmondása 
szerint a területen levő egykori laposokon épített 
gátra utalhat a név. Gát alja formában is említik. 
Vö. Gát eleje utca, Gát előtti forduló. — ÉGy., 

SzamSz., T0.53.127.1, T22.B.IX.a.1008. — 
T24-C2.
Gát eleje 2. lásd Gát eleje utca
Gát eleje utca 2025: Gát eleje ~ Gát eleje ucca. 
— A Szatmári sikátorról keleti irányba nyíló, 
újabban létesített utca a Gát eleje területén. — 
ÉGy. — T32-D5.
Gát előtti forduló lásd Homoki-forduló
Gátőrház 2025: Gát¥rház ~ Szabï-ház ~ 
Szabï Józsi-féle-ház ~ Kántonház, 2001: Gátőr-
ház. — Gátőrház a település határának északi 
részén a Túr közelében. A Szabó-ház, illetve 
a Szabó Józsi-féle-ház elnevezés az ott lakó 
gátőrre utal. Kántonház néven is említik, mely-
nek előtagja a rom. canton ’(vasúti) őrház’ szó 
átvételéből származik. — ÉGy., RKsz., SzMHn. 
2: 50. — T16-D2.
Gazdák 2001: Gazdák. — Lapos hely a határ 
északnyugati részén. Pontosabban nem lokali-
zálható. A név a terület tulajdonosaira utalhat. 
— SzMHn. 2: 50. — T16-B2.
Gazdák erdeje 2025: Gazdák erdeje. — Erdő 
a település északi határában a Kovácsé és a 
Kádár Bálint erdeje között. A név arra utal, 
hogy az erdőnek ez a része a kisebb gazdák 
tulajdonában állt, míg a vasúthoz közelebb eső 
erdőrész azonban a Kovács nevű földbirtokosé 
volt. — ÉGy. — T17-E3.
Gebei-sziget 1864: Gebei Sziget. — Egykori 
dűlő a település határának nyugati részén a Ho-
moki-fordulóban. Pontos helyét nem ismerjük. 
A név előtagja feltehetően családnév lehet, és a 
terület egykori tulajdonosára utalhat. Az utótag 
a sziget ’mély fekvésű, vizenyős, berkes terület-
ből kiemelkedő száraz rész’ jelentésű földrajzi 
köznév. — FKnT., Pesty 1864/40: 55a, ÚCsnT.
Gecséé lásd Gecseié
Gecseié 2025: Gecsejij½ ~ Gecs½j½. — Szán-
tóföld a határ keleti részén a Dögtér szomszéd-
ságában. Nevét tulajdonosáról kapta. Gecséé 
formában is említik. — ÉGy. — T16-D5D4.
Geri út lásd Akác utca
Görgey-tanya 1913: Görgeytanya. — Egykori 
tanya a település határában. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. 
— Hnt.
Görögkatolikus parókia lásd Parókia 2.
Görögkatolikus templom lásd Görög templomGát eleje	 Fotó: Hankusz Éva
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Görög templom 2025: Görök templom, 2001: 
Görök-katólikus templom. — Görögkatolikus 
templom a Fő utcán a Szatmári sikátor köze-
lében. Görögkatolikus templom formában is 
említik. — ÉGy., SzMHn. 2: 48. — T32-D4.
Gulyalegelő 2025: Gujalegel¥ ~ Mikolaji-le-
gel¥ | Szembe fele Mikolával. A Turon tul, a 
t¥t½sen kivű … vït a három legel¥: van a 
Mikolaji-legel¥, akkor jött a Csedreki-legel¥, 
Csedreki-Jogos, utánna jön a Kökönyözsdi-le-
gel¥. — Legelő a határ északi részén a Túr 
közelében. Korábban itt legelt a falu gulyája. 
A szomszédos Kökényesden Mikolai-legelő 
formában említik. — ÉGy. (Kökényesd). — 
T16-C2D2.
Hadady-tanya 1913: Hadadytanya. — Egykori 
tanya település határában. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. 
— Hnt.
Halastó 2025: Halastï | A kökönyözsdijek meg a 
csedrekijek sokat vettek meg innen a mikolaji ha-
tárbú, az urak f¥ggyibű. A mikolaji embereknek 
nem vït rá péndzük. Kökönyözsdrű sokan jártak 
Amerikába, Kanodába, onnén kűtték az emberek 
hazafele a pénszt, és vették meg itt erül a f¥det, 
a mikolaji határbú. … Oszt halastït csinátag 
belülle. — Mesterséges tó a határ északnyugati 
részén. A Kökényesdi-legelő és a Csedregi-legelő 
helyén fekszik. — ÉGy. — T16-B2.
Halász Égere 1864: Halász égre. — A telepü-
lés határában említett hely. Pontosabban nem 
lokalizálható. A névadás indítéka bizonytalan. 
Elképzelhető, hogy a név az Éger halászásra 
alkalmas szakaszát jelölte, ugyanakkor az elő-
tag családnévi eredete is szóba jöhet. A Halász 
családnév a szomszédos Túrterebes történeti 
családnévanyagában szerepel. A név utótagja 
az Éger víznév 3. személyű birtokos személy-
jeles formája. — Pesty 1864/40: 342a, Szabó 
1937: 530.
Halvány Égere 1935–1936: Hālvány-égre. — A 
település határában említett hely. Pontosabban 
nem lokalizálható. A név előtagja a halvány 
’kihalt folyómeder, holtág’ jelentésű földrajzi 
köznév, utótagja az Éger víznév 3. személyű 
birtokjeles formája. A név az Éger kiszáradt 
medrét jelölhette. — FKnT., SzamSz.
Harangláb 2025: Harangláb. — Egykori görög-
katolikus harangláb a Bál sikátorral szemközt. 

A Görög templom megépítése után lebontották. 
— ÉGy. — T32-C4.
Harmadik-forduló 2025: Harmadik-fordulï, 
2001: Hàrmadik fòrduló, 1895: III. forduló, 
1860: Harmadik Forduló. — A település határá-
nak északi részén a Süveg útjától keletre elterülő 
szántóföld. A név előtagja az Első-, a Máso-
dik- és a Negyedik-fordulóhoz való viszonyítást 
fejezi ki. Utótagja pedig a forduló ’határrész, 
amely az ugarrendszer szerint három csoportra 
volt osztva: őszi, tavaszi és ugarfordulóra’ jelen-
tésű földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT., SzMHn. 
2: 50, T0.53.127.1, T16.T.380. — T16-C4D4.
Határ-csere 1895: Határ csere. — Egykori 
földterület a település északnyugati határszélén 
Újmikolától északra. A név a területnek a tele-
püléshatáron való fekvésére utalhat. Az utótag 
a csere ’cserfákból álló erdőrész’ vagy ’bokros, 
cserjés hely’ értelmű földrajzi köznév. — FKnT., 
T0.53.127.1. — T16-B3.
Hegedűs-domb 1864: Hegedűs domb. — 
Egykori dűlő a település keleti határában az 
Egri-fordulóban. Pontos helyét nem ismerjük. 
Nevét egykori tulajdonosáról kapta. — Pesty 
1864/40: 55a.
Hegedűs úr háza 2025: Hegedüs ur háza ~ De-
pozit. — Épület a Fő utca és a Szatmári sikátor 
találkozásánál. Jelenleg építkezési anyagokat 
forgalmazó cég működik benne. A név az épület 
egykori tulajdonosára utal. A Depozit elnevezés 
a rom. depozit ’lerakat’ szó átvételéből szárma-
zik. — ÉGy., RKsz. — T32-D4.
Hernyós-dűlő 1864: Hernyós dűlő. — Egykori 
dűlő a település keleti határában az Egri-fordu-
lóban. Pontos helyét nem ismerjük. A név felte-
hetően a 19. században elterjedt selyemhernyó-
tenyésztésre utalhat. — Pesty 1864/40: 55a.
Hodos 1216/1864: Hodus. — A település hatá-
rában említett víznév. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. A név a hód állatnév ‑s képzős for-
májából származik. Lásd Hodos (Szárazberek), 
Hódos (Kökényesd). — Pesty 1864/40: 341a.
Homoki-forduló 1864: Homokí fordullö, Gát 
elöttí fordullö. — A település határának délnyu-
gati részén, a szomszédos Sándorhomok köze-
lében fekvő dűlők összefoglaló megnevezése. 
Pontos kiterjedését nem ismerjük. Az utótag a 
forduló ’határrész, amely az ugarrendszer sze-
rint három csoportra volt osztva: őszi, tavaszi 
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és ugarfordulóra’ jelentésű földrajzi köznév. 
A Gát előtti forduló névváltozat összefügg a 
ma is használatos Gát eleje helynév Gát előtt 
alakjával. — FKnT., Pesty 1864/40: 55a.
Homokos-domb 2025: Homokozs-domb. — 
Környezeténél magasabban fekvő szántóföld a 
határ déli részén a Szatmári sikátor és a vasút 
között. Homokos talajáról kapta a nevét. — 
ÉGy. — T24-B2.
Homokosgödör 2025: Homokozsgödőr | Most 
is megvan a gödöre. Egy nagy gödő. Még most 
is hozzák onnen a homokot. 2001: Homokos 
gödö̀r. — Gödör a Fridman-domb területén. 
Korábban homokot termeltek ki belőle. A név 
a homokosgödör ’homok kibányászása után 
keletkezett, illetve homok kitermelésére használt 
gödör’ jelentésű földrajzi köznévből származik. 
— ÉGy., FKnT., SzMHn. 2: 48. — T16-B5.
Hosszú-liget lásd Liget
Hosszú-rekettye 1895: Hosszú és Rétköz reket�-
tye, 1864: Hosszúrekettye. — A település északi 
határában a Negyedik-fordulótól északkeletre 
fekvő egykori földterület. A név előtagja a hely 
alakjára utalhat. Az utótag a rekettye ’bokros, 
vizenyős rét, legelő’ vagy ’rekettyebokrokkal be-
nőtt terület’ jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., 
Pesty 1864/40: 342a, T0.53.127.1. — T16-D4.
Hosszú-rét 1941: Hosszú rét, 1931: Hosszú rét, 
1884: Hosszú rét, 1864: Hosszúrét. — Egykori 
földterület a határ délkeleti részén az Égertől 
délre eső területen. A név előtagja a terület alak-
jára utalhat. — HKFT., MaKF., Pesty 1864/40: 
342a, T16.T.541. — T24-C2.
Igényelt 1. 2025: Ig½nyelt | A román álom 
kim½rte aszt is, k½t vagy három hïdanként. 
A zemberek ig½nyt tartottak, akinek nem vït 
f¥ggye. Az½ lett ēnevezve Ig½nyeltnek. Kökö-
nyözsdön Jogosnak mongyák aszt az Ig½nyeltet. 
2001: Igényèlt. — Szántóföld a település keleti 
határában a Gecseié és a Sámuelé között. A név 
arra utal, hogy tulajdonosai földosztás révén ju-
tottak hozzá. — ÉGy., SzMHn. 2: 51. — T16-D5.
Igényelt 2. 2025: Ig½nyelt. — Szántóföld a 
belterülettől északra a Süveg útja mentén. A 
helybeliek elmondása szerint az Osztrovickié 
része. A név arra utal, hogy tulajdonosai földosz-
tás révén jutottak hozzá. — ÉGy. — T16-C4.
Igényelt 3. 2025: Ig½nyelt, 1971: Igényèlt. — 
Szántóföld a határ északnyugati részén Újberek-

től nyugatra. A Borona-sűrű déli része. A név arra 
utal, hogy tulajdonosai földosztás révén jutottak 
hozzá. — ÉGy., SzMHn. 2: 224. — T16-A3.
Ignácz-tanya 2001: Ignácz-tanya, 1907: Ignácz
tanya, 1902: Ignácz tanya. — Egykori tanya a 
település határában. Pontos helyét a források 
nem közlik. Nevét tulajdonosáról kaphatta. — 
Hnt., SzMHn. 2: 51.
Imi-bár 2025: Imi-bár. — Épület az Alsóvégen 
a Kis kollektíva közelében. Élelmiszerüzlet és 
kocsma működik benne. A név előtagja a tu-
lajdonos becenevére utal. — ÉGy. — T32-C3.
Ivódi-lapos 2025: Ivïdi-laposs | Miko nagy 
es¥ vït, véknyan fojt abba is a viz. — A 
vízszabályozások előtt a belvíz elvezetésére 
szolgáló lapos volt a Fekete-pataktól északra. 
Pontos helyét nem ismerjük. A név előtagjára 
vonatkozóan nincsenek ismereteink. Az utótag 
a lapos ’környezeténél alacsonyabban fekvő, 
többnyire vizenyős, legelőnek vagy kaszálónak 
alkalmas, sík terület’ jelentésű földrajzi köznév. 
— ÉGy., FKnT.
Juger 2025: Jugger ~ Jugger ucca, 2001: Jugèr, 
Jugèr ucca. — A vasút mentén fekvő, a Virág 
utcával párhuzamos utca a Felsővégen. Az itt 
lakók nagy része földosztás révén jutott telekhez. 
A név a területmértéket kifejező juger ’hold’ 
jelentésű tájszóból alakult. Juger utca formában 
is említik. — ÉGy., SzMHn. 2: 48, ÚMTsz. — 
T33-F4.
Juger utca lásd Juger
Juhlegelő 2025: Júlegel¥, 2001: Júlegelő. — 
Szántóföld a határ északkeleti részén a Fridma-
né szomszédságában. Korábban juhlegelőként 
használták. — ÉGy., SzMHn. 2: 50. — T17-F3.

Igényelt	 Fotó: Hankusz Éva
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Juhos-szer 1864: Juhos szer. — Egykori dűlő a 
Berki-fordulóban. Talán azonos a mai Bárány-
legelővel. A név utótagja a szer ’a határ távol 
eső része’ jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., 
Pesty 1864/40: 55a.
Kádár lásd Kádáré
Kádár Bálint erdeje 2025: Kádár Bálint-erd¥ 
~ Kádár Bálint erdeje ~ Kádár erdeje | Kádár 
Bálint, az is Egribe lakott. — Erdő a határ északi 
részén a Gazdák erdejétől keletre. Nevét tulaj-
donosáról kapta. Kádár Bálint-erdő és Kádár 
erdeje formában is említik. Vö. Kádáré, Kádár-
tanya. — ÉGy. — T17-E3.
Kádár Bálint-erdő lásd Kádár Bálint erdeje
Kádáré 2025: Kádár½, 2001: Kádár. — Szán-
tóföld a település határának északi részén a Túr 
közelében. Nevét tulajdonosáról kapta. Kádár 
formában is említik. Vö. Kádár-tanya. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 5. — T17-F2.
Kádár erdeje lásd Kádár Bálint erdeje
Kádár-tanya 1907: Kádár tanya, 1902: Kádár 
tanya. — Egykori tanya a település határában. 
Pontos helyét nem ismerjük. Talán a mai Ká-
dáré területén állhatott. Nevét tulajdonosáról 
kapta. — Hnt.
Kállai Bénié lásd Müllernéé
Kankellő 1935–1936: Kaƞkellőü̯, 1864: Kán-
kerűllö. — Egykori dűlő a Berki-fordulóban. 
Helyét pontosabban nem ismerjük. A név eredete 
ismeretlen. — Pesty 1864/40: 55a, SzamSz.
Kántonház lásd Gátőrház
Katolikus temető 2025: Katïlikus temet¥, 
2001: Katolikus-temető. — A Temető keleti, ka-
tolikusok által használt része. — ÉGy., SzMHn. 
2: 48. — T32-C3.
Kerek-erdő 2025: Kerek-erd¥ ~ Deják-sziget, 
2008: Deják-sziget, 2001: Kerekèrdő. — Kisebb 
erdő az északi határszélen a Túr egyik kanyaru-
latában. A név előtagja az erdő alakjára utal. A 
szomszédos Kökényesden Deák-sziget formában 
említik, mely az ott élő Deák családra utal. — 
ÉGy., SzMHn. 1: 372, 2: 51. — T17-F2.
Kerekes lásd Kerekes-tanya
Kerekes-tanya 2025: Kerekes-tanya, 2001: 
Kerekes, 1907: Kerekes tanya, 1902: Kerekes 
tanya. — Tanya és hozzá tartozó szántóföld a 
település határának déli részén a Homokos-domb 
közelében. Nevét tulajdonosáról, Kerekes Gézá-

ról kapta. Kerekes formában is említik. — ÉGy., 
Hnt., SzMHn. 2: 51. — T24-B2.
Kereszt 2001: Kereszt. — Kereszt a külterületen. 
Pontos helyét a forrás nem közli. — SzMHn. 
2: 51.
Kérészy-tanya 1913: Kérészytanya. — Egykori 
tanya a település határában. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. 
— Hnt.
Kert-szeg 1864: Kertszeg. — Egykori dűlő a 
Homoki-fordulóban. Pontos helyét nem ismer-
jük. A név előtagja a kertek szomszédságára 
utalhat. Az utótag a szeg ’folyókanyarban fek-
vő földterület’ jelentésű földrajzi köznév, ami-
ből arra gondolhatunk, hogy talán az itt folyó 
Éger patak mentén húzódott. — FKnT., Pesty 
1864/40: 55a.
Keskeny-Éger-köz 1895: Keskeny Éger köz. — 
Egykori földterület a határ délkeleti részén az 
Éger mentén, attól északkeletre. A név keskeny 
előtagja a terület alakjára utalhat. Az utótag a 
köz ’két terület közötti hely’ jelentésű földraj-
zi köznév. Eredetileg az Éger mocsár két ága 
közti keskeny területet jelölhette. — FKnT., 
T0.53.127.1. — T24-C2.
Kis bolt 2025: Kizs bït. — Épület az Alsóvégen 
a Kis kollektíva mellett. Korábban élelmiszer-
bolt működött benne, jelenleg lakóház. A név 
előtagja a Nagy bolthoz való viszonyítást fejezi 
ki. — ÉGy. — T32-C3.
Kis-erdő 2025: Kis-erd¥, 2001: Kisèrdő. — A 
Szatmári sikátor mentén, a Futballtér mellett fek-
vő kisebb erdő. A név előtagja az erdő méretére 
utal. — ÉGy., SzMHn. 2: 48. — T32-C4D4.
Kis-fogás 2025: Kis-fogás, 2001: Kisfogás. 
— Szántóföld a határ északnyugati részén a 
Negyedik-forduló és a Dinnyéskert között. A 
név előtagja a terület méretére utalhat. Az utó-
tag a fogás ’erdő kiirtott része, irtás’ jelentésű 
földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT., SzMHn. 2: 
51. — T16-D4.
Kis-fürdő 2025: Kis-fürd¥ ~ Fürd¥. — Az 
Éger kisebb szakasza az egykori Palló köze-
lében. Korábban a helybeliek gyakran jártak 
ide fürödni. A név előtagja a Nagy-fürdőhöz 
való viszonyítást fejezi ki. Fürdő formában is 
említik. — ÉGy. — T24-A2.
Kis híd lásd Első Kis híd
Kis kollektíva 1. lásd Stark-féle-porta
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Kis kollektíva 2. 2025: Kis kolektiva ~ Kolek-
tiva. — Épület az Alsóvégen a Kis bolt mellett. 
Korábban a kollektív gazdaság, azaz a kollektíva 
tulajdona volt. Jelenleg lakóházként használják 
az épületet. A név előtagja a Nagy kollektívához 
való viszonyítást fejezi ki. Kollektíva formában 
is említik. — ÉGy. — T32-C3.
Kis-legelő 2025: Kis-legel¥ ~ Āsïv½gesi-le-
gel¥ | Asziszem az Āsïv½gesen júlegel¥nek 
let kijadva. Ugy neveszték, Kis-legel¥, mer ot 
kissebb vït a csorda. 2001: Kislegelő. — Le-
gelő a határ északi részén a Makkos szomszéd-
ságában. A név előtagja a Nagy-legelőhöz való 
viszonyítást fejezi ki. Korábban ide járt az alsó-
végesiek csordája, erre utal az Alsóvégesi-legelő 
elnevezése. — ÉGy., SzMHn. 2: 51. — T16-C3.
Kis-mező 19. sz.: Kis mező. — Egykori földte-
rület a település északnyugati határában. A név 
előtagja a terület méretére utalhat. — T16.T.117. 
— T16-B3.
Kis-tag 1935–1936: Kistag. — Egykori dűlő a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. A név előtagja a terület méretére utal-
hat. Utótagja pedig a tag ’a tagosított, művelés 
alatt levő határ egyben levő darabja’ jelentésű 
földrajzi köznév. — FKnT., SzamSz.
Kis-telek 1935–1936: Kistelek, 1910: Kistelek, 
1895: Kis telek. — Egykori dűlő a délnyugati 
határszélen. A név előtagja a terület méreté-
re utalhat. Az utótag pedig a telek ’gazdasági 
műveléssel hasznosítható földterület, kisebb 
birtok’ jelentésű földrajzi köznév. Vö. Kis-te-
lek-domb. — FKnT., SzamSz., T0.53.127.1, 
T22.B.IX.a.1008. — T16-A5.
Kis-telek-domb 1935–1936: Kistelegdomb. — 
Egykori dűlő a település határában. Bizonyára 
a Kis-telek dombos része lehetett. — SzamSz.
Klem-tanya 1907: Klem tanya, 1902: Klem 
tanya. — Egykori tanya a település határában. 
Helyét pontosabban nem ismerjük. Nevét tulaj-
donosáról kaphatta. — Hnt.
Kocsma 1. 2025: Korcsma ~ Braszerija ~ Bra-
szi. — A Nagy bolt épületének egyik részében 
működő egykori kocsma. A Braszeria név a rom. 
braserie ’falatozó’ szó átvételéből származik. A 
rövidebb Braszi formában is említik. — ÉGy., 
RKsz.
Kocsma 2. 2025: Korcsma. — Egykori épület a 
Fő utcán az Orvosi rendelő közelében. Korábban 

kocsma működött benne. Ma már nincs meg, 
lebontották. — ÉGy.
Kollektíva lásd Kis kollektíva 2., Pika-porta
Kolónia lásd Újberek
Kovácsé 1. 2025: Kovács½ | A sándorhomoki 
Kovács méltóságos uré vït. Kovács Miklós 
nagy úr vït. — Erdő a település határának 
északi részén. Nevét egykori tulajdonosáról 
kapta. Vö. Kovácsé 2., Kovács-fok, Kovács-ta-
nya. — ÉGy. — T17-E3.
Kovácsé 2. 2025: Kovács½, 2001: Kovácsé. — 
Szántóföld a határ északi részén a vasút és az 
Oláh Gáboré között. Nevét egykori tulajdonosá-
ról kapta. — ÉGy., SzMHn. 2: 51. — T16-D3.
Kovács-fok 1935–1936: Kovácsfok, 1910: Ko-
vács fok, 1895: Kovács fok. — Egykori patak 
a település északnyugati határszélén, a Túr 
közelében. A név előtagja arra utalhat, hogy 
ez a terület is a sándorhomoki Kovács Miklós 
földbirtokos tulajdona lehetett. Az utótagja a 
fok ’kisebb vízfolyás, vízállás’ jelentésű föld-
rajzi köznév. — FKnT., SzamSz., T0.53.127.1, 
T22.B.IX.a.1008. — T16-B2.
Kovács-tanya 1913: Kovácstanya, 1907: Ko-
vács tanya, 1902: Kovács tanya. — Egykori 
tanya a település határában. Pontos helyét nem 
ismerjük. Talán a Kovácsé területén állhatott. 
Nevét egykori tulajdonosáról kapta. — Hnt.
Kökényesdi-legelő 2025: Kökönyözsdi-legel¥. 
— A település határának északi részén, a Túr 
mentén fekvő egykori legelő. Korábban a kö-
kényesdiek tulajdona volt, azonban a kollektív 
gazdaság megszűnése után nem sikerült vissza-
igényelniük. Halastavat létesítettek a helyén. 
— ÉGy. — T16-B2C2.
Kölcsey Ákos-tanya 1953: Kölcsey Ákos-tny. 
[tanya], 1941: Kölcsey-ta[nya], 1910: Kölcsey 
t[anya], 1888: Kölcsey Ák[os] tanya. — Egy-
kori tanya a mai Újmikola területén, a Kölcsey-
birtokon. Nevét tulajdonosáról kapta. Már az 
1884-es harmadik katonai felmérés térképén 
is jelölik a tanyát, tulajdonosa, Kölcsey Ákos 
nevét feltüntetve. A 20. század első harmadában 
több térképen (1931, 1918, 1915) is megjelenik 
ilyen módon. Más térképeken Kölcsey-tanya 
formában is szerepel. Vö. Kölcsey-első-tanya, 
Kölcsey-második-tanya. — Hnt., T.SzSz1953, 
T0.53.127.1, T16.T.116, T16.T.365, T16.T.541, 
T22.B.IX.a.1008, T22.B.IX.a.2104. — T16-B4.
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Kölcsey Antal-tanya 1941: Ta[nya], 1910: Köl-
csey t[anya], 1895: Költsey tanya, 1888: Kölcsey 
Ant[al] tanya. — A belterület közelében, attól 
északnyugatra, a Kölcsey-birtokon levő egy-
kori tanya. Nevét tulajdonosáról kapta. Már az 
1884-es harmadik katonai felmérés térképén is 
jelölik a tanyát, tulajdonosa, Kölcsey Antal nevét 
feltüntetve. A 20. század első harmadában több 
térképen is megjelenik ilyen módon (1931, 1918, 
1915). Más térképeken Tanya és Kölcsey-ta-
nya formában is szerepel. Vö. Kölcsey-első-ta-
nya, Kölcsey-második-tanya. — Hnt., MaKF., 
T0.53.127.1, T16.T.116, T16.T.365, T16.T.541, 
T22.B.IX.a.1008, T22.B.IX.a.2104. — T16-B4.
Kölcsey-birtok 2025: Kölcseji-birtok. — Szán-
tóföld a belterület közelében, attól északnyugat-
ra. Nevét egykori tulajdonosáról kapta. Ezen a 
területen állt a Kölcsey Ákos-tanya és a Kölcsey 
Antal-tanya. — ÉGy. — T16-B4.
Kölcsey-első-tanya 1907: Kölcsey I. tanya, 
1902: Kölcsey I. tanya. — Egykori tanya a tele-
pülés határában. A Kölcsey Ákos-tanyával vagy 
a Kölcsey Antal-tanyával lehet azonos. — Hnt.
Kölcsey-második-tanya 1907: Kölcsey II. ta-
nya, 1902: Kölcsey II. tanya. — Egykori tanya 
a település határában. A Kölcsey Ákos- vagy a 
Kölcsey Antal-tanyával lehet azonos. — Hnt.
Kölcsey-tanya lásd Kölcsey Ákos tanya, Köl-
csey Antal tanya
Kölcseytelep 2003: Kölcseytelep, 1944: Köl-
cseytelep, 1940–1944: Kölcsytelep. — A tele-
püléshez tartozó lakott hely. Talán a település 
határába, a Kölcsey-birtokra települt Újmikolára 
utal. A név telep utótagja ’kisebb település, tele-
pülésrész’ értelmű. — EH., FKnT., Hnt.
Kőrös-ág 2025: K¥rös-ág | Az ment, ijen hajlás 
hej, az egri határú arra le a magyar határig. … 
Lement a Turnak valahun. Lapáj hej vït, ot vït 
k¥rösfa. 1935–1936: Kőü̯röság. — Kőrisfákkal 
benőtt lapályos hely. Pontos helyét nem ismerjük. 
A név utótagja az ág ’folyóvízből kiszakadó és 
abba visszatérő elágazás’ vagy ’kisebb csatorna’ 
jelentésű földrajzi köznév. Vö. Kőrösi déllője. 
— ÉGy., FKnT., SzamSz.
Kőrösi déllője 2025: Kőrösi d½ll¥je ~ Körösi 
d½ll¥je ~ Körözsi d½ll¥je | A Turon tul van. 
| Az [a gulya] kiment május elsej½m vaty Szen 
György napkor, majd ősszel jöt haza, s akkor ot 
tanyásztak a Tur parton. (Kökényesd). — Legelő 

a Túr egyik kanyarulatában. Korábban itt legelt 
a kökényesdiek gulyája. A nevét a gulyás csa-
ládnevéről kaphatta. Az utótag a déllő ’legelő-
re kihajtott jószág déli pihenőhelye’ jelentésű 
földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT. — T16-B1.
Közbirtokosság tanyája 1907: Közbirtokos-
ság tanyája, 1902: Közbirtokosság tanyája. — 
Egykori tanya a település határában. Helyét 
pontosabban nem ismerjük. Közös tulajdonban 
lehetett. — Hnt.
Közös-erdő lásd Felső-erdő
Központ 2025: Köszpont. — A Fő utca középső 
része. Itt található többek között a Polgármesteri 
hivatal, az Új és a Régi iskola, illetve a település 
templomai. — ÉGy. — T32-D4.
Kubik lásd Kubikgödör
Kubikgödör 2025: Kubiggödör ~ Kubik | A 
Vasut ebbűl ½pült. 2001: Kubik-gödö̀r. — A 
vasútállomás közelében fekvő gödör. Az itt vetett 
téglából épült a vasútállomás. A név a kubikgö-
dör ’kubikolás alkalmával keletkezett gödör’ 
jelentésű földrajzi köznévből alakult. Kubik 
formában is említik. — ÉGy., FKnT., SzMHn. 
2: 48. — T33-F4.
Kultúrház 2025: Kuturház. — Épület a Fő utcán. 
Kultúrházként funkcionál. — ÉGy. — T32-D4.
Kuriális-erdő lásd Alsó-erdő
Kút 2001: Kút. — Kút a határ északkeleti részén. 
Pontos helyét a forrás nem közli. — SzMHn. 
2: 51.
Kutas-domb 1941: Kutas domb, 1935–1936: Ku- 
tazsdomb, 1931: Kutas domb, 1884: Kutas domb, 
1864: Kutos dűlő, 1863–1864: Kútás domb. — 
Egykori dűlő a település határának délnyugati 
részén a mai Fridman-domb környékén. Kör-
nyezeténél magasabban fekvő terület lehetett. 
A név előtagja bizonyára arra utal, hogy kút állt 
a területen. Kutas-dűlő néven is szerepel. — 
HKFT., MaKF., MKFT., Pesty 1864/40: 55a, 
SzamSz., T16.T.541. — T16-A5B5.
Kutas-dűlő lásd Kutas-domb
Lakodalmas terem 2025: Lakadalmos terem 
~ Lakodalmi terem. — Rendezvényterem a Fő 
utca keleti részén. Lakodalmi terem formában 
is említik. — ÉGy. — T33-F5.
Lakodalmi terem lásd Lakodalmas terem
Lantosé 2025: Lantos½, 2001: Lantosé. — 
Szántóföld a határ délkeleti részén. Az Akác 
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utcától a Vármegye árkáig húzódik. Nevét tu-
lajdonosáról kapta. — ÉGy., SzMHn. 2: 51. 
— T24-C2.
Lapos-éger 1935–1936: Laposs-égēr. — A tele-
pülés határában említett hely. Pontosabban nem 
lokalizálható. A név lapos előtagja arra utal, 
hogy környezeténél mélyebben fekvő terület le-
hetett. Az utótag az éger ’égererdő, égerfás hely’ 
jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., SzamSz.
Lázár Mancié 2025: Lázár Mancij½ | A Vasuttú 
a terebesi határig nyúlott. Lázár Manci egy 
zsidï asszom vït. Arra kin lakott … a Tur fele. 
… Vït tanyája. — Szántóföld a település hatá-
rának északi részén. Nevét tulajdonosáról kapta. 
Vö. Lázár Manci tanyája. — ÉGy. — T17-E3.
Lázár Manci tanyája 2025: Lázár Manci tanyá-
ja | Mer uty hijták, Manci n½ni a zsidï asszont. 
— Egykori tanya a település északi határában 
a Lázár Mancié területén. Ma már nincs meg, 
lebontották. Nevét tulajdonosáról kapta. — ÉGy.
Láz-domb 1895: Láz domb, 1864: Láz domb. 
— Egykori földterület a település határának dél-
nyugati részén a mai Fridman-domb környékén. 
A név előtagja a láz ’erdei tisztás, irtás’ jelentésű 
földrajzi köznév. Az utótag arra utal, hogy a 
terület a környezeténél magasabban fekszik. 
— FKnT., Pesty 1864/40: 55a, T0.53.127.1. 
— T16-B5.
Lazsna 2025: Lazsna ~ Lazsnak, 1935–1936: 
Lazsna. — Szántóföld a belterülettől északra, 
a Mándi útja nyugati oldalán. A név a lazsna 
’dudvával, burjánnal benőtt hely, bikres-bokros 
hely’ jelentésű tájszóból származik. A Lazsnak 
formát az is magyarázhatja, hogy a beszélők a 
helynevet egy másik tájszóhoz, a lazsnak-hoz 
’pokróc; ponyva stb.’ kapcsolják. — ÉGy., 
SzamSz., ÚMTsz. — T16-C4.
Lazsnak lásd Lazsna
Legelő lásd Nagy-legelő
Lévaié 1. 2025: L½vajij½ | A Csedreki-legel¥
nek a közepibe vït a L½vajij½, egy erd¥. — 
Kisebb erdő volt a Csedregi-legelőn, de néhány 
évtizeddel ezelőtt kivágták. Nevét tulajdonosáról 
kapta. — ÉGy. — T16-C2.
Lévaié 2. 2025: L½vajij½. — Szántóföld a határ 
délnyugati részén. Nevét tulajdonosáról kapta. 
— ÉGy. — T16-A5.
Liget 2025: Liget ~ Hosszu-liget, 2001: Liget, 
1935–1936: Hosszuliget, 1931: Liget, 1895: Liget, 

1884: Liget, 1864: Liget. — Szántóföld a település 
keleti határában. Egyesek szerint a Weiszé része, 
mások szerint annak szomszédságában fekszik. A 
név a liget ’kisebb, ritkás erdő’ jelentésű földrajzi 
köznévből alakult. A Hosszú-liget névváltozat 
előtagja a terület alakjára utal. — ÉGy., FKnT., 
HKFT., Pesty 1864/40: 55a, SzamSz., SzMHn. 
2: 51, T0.53.127.1, T16.T.541. — T17-E5.
Lőrinc 2025: L¥rinc. — Kisebb földterület a 
Felsővégesi legelőn. Nevét korábbi tulajdonosá-
ról Varga Lőrincről kapta. — ÉGy. — T16-D4.
Lőrinc bokra 1864: Löríncz bokra, Lőrincz 
bokra | Elnevezése honnan ered n[em] tudatík. 
— Egykori dűlő az Egri fordulóban. A név elő-
tagja bizonyára személynév. — Pesty 1864/40: 
55a, 342a.
Makkos 2025: Makkos | A Makkos kifele a 
Turnak. Hát t¥tyfás vït, ½s az½ let Makkos. 
— Szántóföld a határ északnyugati részén a 
Kis-legelő mellett. A korábban itt álló tölgy-
fákról kapta a nevét. — ÉGy. — T16-C3D3.
Malom 2025: Malom | A Malom is arra van 
½pitve, a Szabï f¥ggyire. — Malom a Szat-
mári sikátor mentén a Futballtér mellett. Ma is 
üzemel. — ÉGy. — T32-D5.
Malom-kert 1. 1941: Malomkert, 1884: Malom 
kert. — Földterület a határ északkeleti részén a 
Túr mentén. A katonai térképek szerint a Halmi 
határához tartozó Halmi malom közelében fe-
küdt, annak a kertje lehetett. — HKFT., MaKF. 
— T17-E3F3.
Malom-kert 2. 2025: Malom-kert | A Zuhogï 
és a Malom-kert az el vam választva egymástól 
… A Malom-kert meg ültetve vït. 2008: Malom-
kèrt, 1990: Malomkert. — A település határának 
északi részén a Túr által körülzárt erdő. A név 
előtagja az egykor itt álló vízimalomra utal. A 
katonai felmérések térképei ezen a területen 
ábrázolják a Kökényesdi malmot, egykor annak 
a kertje lehetett. — ÉGy., Fazekas 1994: 4, 
HKFT., MKFT., SzMHn. 1: 374. — T16-C2.
Malom sikátor lásd Malom utca
Malom utca 2025: Malom ucca ~ Malom siká-
tor, 2001: Malom ucca. — A Fő utcáról északi 
irányba nyíló utca a Felsővégen. Nevét az egykor 
itt álló malomról kapta. A Malom sikátor név-
változat utótagja a sikátor ’szűk utca’ jelentésű 
földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT., SzMHn. 2: 
48. — T33-E4.



322

Mikola község

Mándi út lásd Mándi útja
Mándi útja 2025: Mándi uttya ~ Mándi ut ~ 
Tanya ut | Az Āsïvégem mety ki a Kis-legel¥re. 
| Ot vït, iz½, Pika natyságos ur tanyája. 2001: 
Tanya út. — A Fő utcáról nyíló, északkeleti irány-
ba futó földút. A Kis-legelőre, illetve a Mándi 
nevű egykori földesúr tanyájához vezetett, erre 
utal a név előtagja. Fényes Elek Mándy Péter és 
Imre nevét a település földesurai között említi. 
Mándi út és Tanya út formában is szerepel. — 
ÉGy., Fényes 1851, SzMHn. 2: 53. — T16-B4.
Marosy-tanya 1888: Marosy tanya. — Egykori 
tanya a település határában. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. 
— Hnt., ÚCsnT.
Második-forduló 2025: Második-fordulï, 
2001: Második-fòrduló, 1895: II. forduló, 1860: 
Második Forduló. — A település határának észa-
ki részén a Süveg útjától keletre elterülő szán-
tóföld. A név előtagja az Első-, a Harmadik- és 
a Negyedik-fordulóhoz való viszonyítást fejezi 
ki. Utótagja pedig a forduló ’határrész, amely 
az ugarrendszer szerint három csoportra volt 
osztva: őszi, tavaszi és ugarfordulóra’ jelentésű 
földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT., SzMHn. 2: 
51, T0.53.127.1, T16.T.380. — T16-C4C5.
Második híd lásd Második Kis híd
Második Kis híd 2025: Második Kis hid ~ 
Második híd, 2001: Második-híd. — Kanáli-
son átívelő vasúti híd a határ északi részén az 
Erdő közelében. A név előtagja arra utal, hogy 
távolabb van a belterülettől, mint az Első Kis 
híd. Második híd formában is említik. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 51. — T16-D3.
Méhész 1863–1864: Méhész. — A település 
délnyugati határában az Éger mentén fekvő hely. 
Talán méhészkert ’körülkerített hely a méhka-
sok elhelyezésére’ állt a területen. — FKnT., 
MKFT. — T16-A5.
Mélyág 1895: Mély ág. — Egykori földterület a 
település északnyugati határszélén Újmikolától 
északra. A név elsődlegesen talán víznév lehetett, 
amit az utótagként megjelenő ág ’folyóvízből 
kiszakadó és abba visszatérő elágazás’ vagy ’ki-
sebb csatorna’ jelentésű földrajzi köznév jelez. 
Később ez a megnevezés a környező területekre 
is átvonódott. Emellett elképzelhető a földrajzi 
köznévnek a ’földterület másik határba való át-

nyúlása’ vagy akár ettől eltérő további jelentése 
is. — FKnT., T0.53.127.1. — T16-B3.
Mészáros szállása 1864: Mészáros szállása. — 
A település határában említett hely. Pontosabban 
nem lokalizálható. A név előtagjaként a tulajdo-
nos családneve szerepel. A Mészáros családnevet 
Fényes Elek említi a település földesurainak 
nevei között. Az utótag a szállás ’településtől 
rendszerint távoli emberi lakóhely’ jelentésű 
földrajzi köznév. — Fényes 1851, FKnT., Pesty 
1864/40: 315a.
Mikolai-erdő 1895: Erdő, 1863–1864: Mikolai 
Erdö, 19. sz.: Mikolai erdő. — A település északi 
határát borító, egykor nagy kiterjedésű erdőség. 
Erdő névvel is jelölik. — MKFT., T0.53.127.1, 
T16.T.117. — T16-C2D2.
Mikolai-fürdő 2025: Mikolaji-fürdő͜ü ~ Fürdő͜ü, 
1973: Fǜrdő, 1941: Mikolai fürdő, 1884: Mikolai 
fürdő, 1864: Fördő, firidő, ferdő, feredö | Fördő 
itteni Szójárással firidő, ferdőnek ís mondatik. | 
A bányászaton feredö fele. 1863–1864: Mikolai 
fürdö. — Egykori forrás a déli határszélen a Sűrű 
alján, melynek vizét korábban gyógyfürdőként 
használták. Fürdő néven is említik. — ÉGy., 
HKFT., MaKF., MKFT., Pesty 1864/57: 315a, 
340b, SzMHn. 2: 162. — T24-A2.
Mikolaikolónia lásd Újmikola
Mikolai-legelő lásd Gulyalegelő
Mikolai malom 1888: Turi malom, 1884: Mi-
kolai malom, 1863–1864: Mikolai malom, 1784: 
Mikolajer M[ühle]. — Egykori vízimalom a 
Túron. Túri malom formában is szerepel. — 
EKFT., HKFT., Hnt., MKFT. — T17-E2.
Mikolaitelep lásd Újmikola
Milícia lásd Rendőrség
Mondel-sarok 2025: Mondel-sarok, 1973: Man
dèr sarok | Birtokosa családnevét őrzi. — Egyko-
ri dűlő a mai Újmikola területén. A név előtagja 
családnév, és a hely egykori tulajdonosára utal. 
Az utótag a sarok ’nagyobb terület, határrész 
kisebb része, szöglete’ jelentésű földrajzi köz-
név. — ÉGy., FKnT., SzMHn. 2: 164, ÚCsnT. 
— T16-B4.
Mülleré lásd Müllernéé
Müller-erdei-tanya 1907: Müller erdeitanya, 
1902: Müller erdeitanya. — Egykori tanya a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét egykori tulajdonosáról kapta. 
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Az erdei névelem a tanyának az erdőben vagy 
annak közelében való fekvésére utalhat, és a 
Müller-külső-tanyától való megkülönböztetést 
szolgálja. — Hnt.
Müller-külső-tanya 1907: Müller külsőtanya, 
1902: Müller külsőtanya. — Egykori tanya a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét egykori tulajdonosáról kapta. A 
külső névelem a tanya földrajzi elhelyezkedésére 
utal, és a Müller-erdei-tanyától való megkülön-
böztetést szolgálja. — Hnt.
Müllernéé 2025: Müllernéj½ ~ Müller½ ~ 
Kállaji Bénij½ | A Müllerném van a Mikolaji-
kolonija. Ráj½pült. | Innen a Homok [ti. Sán-
dorhomok] határtú a Turig tartott az is. Nagy ur 
vït, már csak ahoty hallottam apámtú. 2001: 
Mǜlleré. — Szántóföld a határ délnyugati részén 
az Újmikolába vezető út mentén. A helybeliek 
elmondása szerint korábban nagyobb terüle-
tet jelölt a név, de egy részére épült Újmikola. 
Nevét tulajdonosáról kapta. Mülleré formában 
is említik. A Kállai Bénié elnevezés a későbbi 
tulajdonosára utal. Vö. Müller-tanya. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 52. — T16-B5.
Müller-tanya 1913: Müllertanya, 1895: Müller 
tanya. — Egykori tanya a határ délnyugati részén 
a mai Müllernéé területén. Nevét tulajdonosáról 
kapta. — Hnt., T0.53.127.1. — T16-B5.
Nádas lásd Nádas árka
Nádas árka 2025: Nádas árka, 1953: Nádas, 
1941: Nádas, 1935–1936: Nádas, 1931: Ná-
das, 1884: Nádas. — A település határának déli 
részén, az Égertől délre folyó kisebb patak. A 
név előtagja a terület növényzetére utal. A tör-
téneti forrásokban Nádas formában szerepel. 
— ÉGy., HKFT., MaKF. SzamSz., T.SzSz1953, 
T16.T.541. — T24-B2.
Nagy bolt 2025: Nagy bït. — Épület a Fő utcán. 
Élelmiszerbolt működik benne. A név előtagja a 
Kis bolthoz való viszonyítást fejezi ki. — ÉGy. 
— T32-D4.
Nagy-Éger lásd Éger
Nagy lásd Éger
Nagy-fürdő 2025: Naty-fürd¥ ~ Fürd¥. — Az 
Éger egyik szakasza a Futballtér közelében. Ko-
rábban a helybeliek gyakran jártak ide fürödni. 
A név előtagja a Kis-fürdőhöz való viszonyítást 
fejezi ki. Fürdő formában is említik. — ÉGy. 
— T32-C4.

Nagy kollektíva lásd Pika-porta
Nagy-lapos 2025: Nagy-laposs | A legm½jebb, 
ugye a lektöb visz fojt rajta. — Szántóföld a 
határ északnyugati részén a Csordaúttól keletre. 
A vízszabályozások előtt a belvíz elvezetésére 
szolgáló, a határt kelet–nyugati irányban átszelő 
lapos volt. A név előtagja arra utal, hogy a lapo-
sok közül ez volt a legmélyebb. Az utótag a lapos 
’környezeténél alacsonyabban fekvő, többnyire 
vizenyős, legelőnek vagy kaszálónak alkalmas, 
sík terület’ jelentésű földrajzi köznév. — ÉGy., 
FKnT. — T17-E4.
Nagy-legelő 2025: Nagy-legel¥ ~ Fēs¥v½ge
si-legel¥ ~ Csordalegel¥ | Má mekszünt, se 
csordás nincs, se csorda se. 2001: Fèlsővégesi-
legelő, Nagylegelő, 1860: Legelő. — Legelő 
a vasút és a Csordaút között. A név előtagja a 
Kis-legelőhöz való viszonyítást fejezi ki. Koráb-
ban ide járt a felsővégesiek csordája, erre utal a 
Felsővégesi-legelő elnevezés. Csordalegelő és 
Legelő formában is említik. — ÉGy., SzMHn. 
2: 50, 52, T16.T.380. — T16-D4.

Nagy Pál nyárasa 1864: Nagy Pál nyarosa. 
— Egykori dűlő a Berki-fordulóban. Pontos 
helyét nem ismerjük. A név előtagja bizonyára 
tulajdonosára utal. A Nagy családnevet Fényes 
Elek a település földesurainak nevei között em-
líti. Az utótag a nyáras ’nyárfaerdő, nyárfákkal 
beültetett, benőtt hely’ jelentésű földrajzi köznév. 
— Fényes 1851, FKnT., Pesty 1864/40: 55a.
Negyedik-forduló 2025: Negyedik-fordulï, 
2001: Negyedik-fòrduló, 1895: IV. forduló. — A 
település határának északi részén a Süveg útjától 
keletre elterülő szántóföld. A név előtagja az 
Első-, a Második- és a Harmadik-fordulóhoz 
való viszonyítást fejezi ki. Utótagja pedig a 

Nagy-legelő	 Fotó: Hankusz Éva



324

Mikola község

forduló ’határrész, amely az ugarrendszer sze-
rint három csoportra volt osztva: őszi, tavaszi 
és ugarfordulóra’ jelentésű földrajzi köznév. 
— ÉGy., FKnT., SzMHn. 2: 52, T0.53.127.1. 
— T16-C4D4.
Néptanács lásd Polgármesteri hivatal
Nyári-kert 2025: Nyári-kert. — A Nagy bolt 
melletti terület a Szatmári sikátor mentén. Ko-
rábban a fiatalok szórakozóhelyeként szolgált. 
— ÉGy. — T32-D4.
Oláh Gáboré 2025: Olá Gábor½, 2001: Ázé, 
Oláh Gáboré. — Szántóföld a település északi 
határában a Kovácsé és a Gulyalegelő között. 
Nevét tulajdonosáról kapta. Az Ázé névváltozat 
esetében a névadás indítékát nem ismerjük. — 
ÉGy., SzMHn. 2: 49, 52. — T16-D3D2.
Oláh-tanya 1913: Oláhtanya. — Egykori tanya 
a település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kapta. Ma is 
élnek Oláh családnevűek a településen. — Hnt.
Olajozó 2025: Olajozï, 2001: Olajozó. — 
Épület a Gát eleje utcán. Korábban olajmalom-
ként működött, jelenleg nem üzemel. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 52. — T32-D5.
Ómikola 2025: ìmikola ~ R½gimikola. — A 
település nyugati, korábban épült része. A név 
az Újvároshoz való viszonyítást fejezi ki. Régi
mikola néven is említik. — ÉGy. — T33-E4.
Ortodox temető 2025: Ortodoksz temet¥, 
2001: Òrtodoksz-temető. — A belterület keleti 
részén az Újváros területén fekvő ortodox teme-
tő. — ÉGy., SzMHn. 2: 48. — T33-G5.
Ortodox templom 2025: Ortodoksz templom, 
2001: Òrtodoksz-templom. — Ortodox templom 
a Felsővégen a Malom utcával szemközt. — 
ÉGy., SzMHn. 2: 48. — T33-E4.
Orvosi rendelő 2025: Orvasi rendel¥ ~ Disz-
penzár. — Háziorvosi rendelő a Fő utcán a 
Rendőrséggel szemben. Korábban szülészet 
is működött az épületben. A rom. dispensar 
’orvosi rendelő’ jelentésű szó a magyarba is 
átkerült, ebből alakult a Diszpenszár név. — 
ÉGy., RKsz. — T33-E4.
Osztertág 2025: Oszerták ~ Oszcerták, 2001: 
Osztèrták. — Szántóföld a Nagy-legelőtől észak-
ra a Malom út mentén. A helybeliek szerint a 
név tulajdonosa családnevére utal. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 52, ÚCsnT. — T16-D4.

Osztroviczky-birtok lásd Osztroviczkyé
Osztroviczkyé 2025: Osztrovickij½ ~ Osztro-
vicki-birtok | Ez Osztrovicki Pista vït. … De 
nemigen hït meg, mikor jöttek a románok, 
ű ēmenekült. It hatyta mindent. — A telepü-
lés északi határában a Süveg útjától nyugatra 
elterülő szántóföld. Korábban a mainál jóval 
nagyobb területet jelölt a név a település észak-
nyugati határában. A kökényesdiek a határ északi 
részén fekvő egykori Kökényesdi-legelőnek 
a kaszálóként hasznosított részét nevezik így. 
Ennek ma halastó van a helyén. Nevét egykori 
tulajdonosáról kapta. Osztroviczky-birtok for-
mában is említik. Vö. Osztroviczky-tanya. — 
ÉGy. — T16-C4.
Osztroviczky-tanya 1913: Osztroviczkytanya. 
— Egykori tanya a település határában. Bizonyá-
ra az Osztroviczkyé területén állt, de pontosabban 
nem tudjuk lokalizálni. Nevét tulajdonosáról 
kapta. — Hnt.
Óvoda 2025: Óvoda. — A település óvodája a Fő 
utcán a Pika-porta területén. — ÉGy. — T32-D4.
Őrház lásd Bodoki-ház
Ősz-Éger 1864: Ösz éger. — Egykori dűlő az 
Egri-fordulóban. Helyét pontosabban nem is-
merjük. A név előtagja családnév lehet, mely 
a hely birtokosát vagy használóját jelölhette. 
Az utótagban vagy az Éger víznév szerepel, 
vagy az éger ’égererdő, égerfás hely’ jelentésű 
földrajzi köznév rejlik benne. — FKnT., Pesty 
1864/40: 55a.
Pálinkafőző 2025: Pájinkaf¥z¥. — Épület a 
Bál sikátor végén. Pálinkafőző működik benne. 
— ÉGy. — T32-D3.
Palló 2025: Pallï. — A külterület déli részén, 
a Vármegye árkán átívelő, fából készült egykori 
gyaloghíd. Ma már nincs meg, lebontották. — 
ÉGy. — T24-A2.
Papé 2025: Pap½ ~ Etyház½ | Vïd benne 
szántïf¥d is, erd¥ is. Ami szintén a refor-
mátus pap½ vït. — Szántóföld a belterület 
közelében az Első-fordulótól délre. Korábban 
a református egyház tulajdona volt. Egyházé 
formában is említik. — ÉGy. — T16-C5.
Papp-első-tanya 1907: Papp I. tanya, 1902: 
Papp I. tanya. — Egykori tanya a település 
határában. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
Nevét tulajdonosáról kaphatta. A Pap családne-
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vet Fényes Elek említi a település földesurainak 
nevei között. Az első névelem a Papp-második-
tanyától való megkülönböztetést szolgálta. Vö. 
Papp-tanya. — Fényes 1851, Hnt.
Papp-második-tanya 1907: Papp II. tanya, 
1902: Papp II. tanya. — Egykori tanya a te-
lepülés határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. A Pap 
családnevet Fényes Elek említi a település föl-
desurainak nevei között. A második névelem 
a Papp-első-tanyától való megkülönböztetést 
szolgálta. Vö. Papp-tanya. — Fényes 1851, Hnt.
Papp-tanya 1913: Paptanya. — Egykori tanya 
a település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. A Pap 
családnevet Fényes Elek említi a település föl-
desurainak nevei között. A Papp-első-tanyával 
vagy a Papp-második-tanyával lehet azonos. 
— Fényes 1851, Hnt.
Párkás-lapos 1935–1936: Párkáslaposs. — 
Egykori lapos a település határában. Helyét 
pontosabban nem ismerjük. A név előtagjának 
magyarázata bizonytalan, talán személynév 
rejlik benne. Az utótag a lapos ’környezeténél 
alacsonyabban fekvő, többnyire vizenyős, le-
gelőnek vagy kaszálónak alkalmas, sík terület’ 
jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., SzamSz., 
ÚCsnT. Parkas, Parkács.
Parlag 2001: Pàrlag. — Földterület a település 
északi határában. A név a parlag ’fel nem szán-
tott földterület’ jelentésű földrajzi köznévből 
alakult. — FKnT., SzMHn. 2: 52. — T16-D3.
Parókia 1. 2025: Parïkija ~ Református parï
kija. — Református lelkészi lakás a Fő utcán a 
Polgármesteri hivatallal szemben. Református 
parókia néven is említik. — ÉGy. — T32-D4.
Parókia 2. 2025: Parïkija ~ Görökkatïlikus 
parïkija. — Görögkatolikus parókia a Szatmári 
sikátor mentén. Görögkatolikus parókia néven 
is említik. — ÉGy. — T32-D4.
Patak köze 1941: Patak köze, 1931: Patak köze, 
1884: Patak köze. — Egykori földterület a ha-
tár északnyugati részén a Túr mentén. A név 
a területnek az egykori Kovács-fok és a Túr 
közötti fekvésére utalhat. Az utótag a köz ’két 
vízfolyás által határolt terület’ jelentésű földrajzi 
köznév birtokos személyjeles formája. — FKnT., 
HKFT., MaKF., T16.T.541. — T16-B2C2.

Pékség 2025: P½ks½g. — Épület a Szatmári 
sikátor mentén. Pékség működik benne. — ÉGy. 
— T32-D4.
Pika-porta 2025: Pika-porta ~ Nagy kolektiva 
~ Kolektiva. — A Református templom melletti 
telek, illetve a hozzá tartozó épületek. Korábban 
Pika Miklós földesúr tulajdona volt, erre utal 
az elnevezés. A név utótagja a porta ’beépí-
tett telek’ jelentésű földrajzi köznév. Később a 
kollektív gazdaság, az úgynevezett kollektíva 
tulajdonába került, ezt jelzik a Kollektíva és a 
Nagy kollektíva névváltozatok. Az utóbbi név 
előtagja a Kis kollektívához való viszonyítást 
fejezi ki. — ÉGy., FKnT. — T32-D4.
Piskáros 1. 2025: Piskáros ~ Piskáros-árok | A 
Piskáros-árok jön a Túrtú, szegi a mikolaji határt, 
a terebesi határt, az egri határt, ½s it szakad bele 
a vasutná a Vármegye árkába. It jön el¥ttünk, 
fejjeb ganyarogva. 1935–1936: Piskáros, 1884: 
Piskáros, 1864: Piskáros | A’ közseget fél óldalról 
körül foglaló Egerbe és a’ Piskáros vizébe vízes 
időben sok csíkokat. 1839: Piskáros | A’ Pis-
kárkos vizében ’s égreiben sok csikót halászhat. 
1216/1391>1391: Pischarus, 1216: Pischarus. 
— A település keleti határát átszelő kisebb pa-
tak. A név a piskáros ’halas’ jelentésű földrajzi 
köznévből alakult. Piskáros-árok formában is 
említik. Vö. Piskáros 2., Piskáros-híd. — ÉGy., 
F. 7/3: 20, Fényes 1840/4: 310, FKnT., HKFT., 
Németh 2008: 189, Pesty 1864/40: 55a, SzamSz., 
Szirmay 1805: 287. — T16-D5.
Piskáros 2. 1895: Piskáros, 1864: Pískáros. — 
Egykori dűlő a település határának keleti részén 
az Egri-fordulóban. A Malom utcától keletre fek-
vő területen húzódott a Liget szomszédságában. 
Nevét az ott folyó Piskárosról kapta. — Pesty 
1864/40: 55a, T0.53.127.1. — T17-E5.
Piskáros-árok lásd Piskáros 1.
Piskáros-híd 2025: Piskáros-híd. — A Piská-
roson átívelő híd az Egri út mentén. — ÉGy. 
— T33-G5.
Plébánia 2025: Pl½bánija ~ Rïmaji parï
kija. — Római katolikus plébánia a Fő utcán a 
Kultúrház közelében. Római parókia formában 
is említik. — ÉGy.
Polgármesteri hivatal 2025: Polgármesteri hi-
vatal ~ N½ptanács ~ Szvát ~ Primörija. — Épület 
a Fő utcán a Régi iskola szomszédságában. A 
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Primöria névváltozat a rom. primărie ’község-
háza’, a Szvát pedig a rom. sfat ’tanács’ szónak 
a romániai magyar nyelvbe bekerült formájából 
származik. Néptanács néven is említik, amely 
az intézmény Romániában használatos korábbi 
magyar megnevezéséből alakult. — ÉGy., RKsz. 
— T32-D4.
Pompier-kaszáló 2025: Pompijer-kaszálï. — 
Kaszáló a település északi határában a Kovácsé 
nevű erdőrész és a töltés között. Korábban a falu 
önkéntes tűzoltói kapták fizetségül. A pompier 
előtag a rom. pompier ’tűzoltó’ szóból szárma-
zik. — ÉGy. — T17-E2.
Ponyvás 19. sz.: Ponyvás. — A település délke-
leti határában fekvő földterület. A névadás indí-
tékát nem ismerjük. — T16.T.117. — T24-C2.
Pumpaház 2025: Pompaház. — Épület a te-
lepülés határának északi részén a Túr mentén. 
Az épületben lévő szivattyú a belvízelvezető 
kanálisokból a Túrba juttatja a vizet, illetve a 
Túr magas vízállása esetén a Túrból a kanáli-
sokba szivattyúzza azt. A névben a pumpa főnév 
nyelvjárási pompa változata szerepel, de lásd 
még a rom. pompă ’szivattyú’ lexémát is ehhez. 
— Dicţ., ÉGy., KMNySz. 2: 188, SzamSz. — 
T17-E2.
Primöria lásd Polgármesteri hivatal
Puszta-rét 1864: Puszta rét, 1863–1864: Puszta 
rét. — A határ keleti részén a Dombos-réten 
belüli kisebb legelő volt. A név előtagja a puszta 
’nagy kiterjedésű, többnyire fátlan, füves síkság, 
kipusztult termőterület’ jelentésű földrajzi köz-
név. — FKnT., MKFT., Pesty 1864/40: 315a. 
— T17-E4.

Rácz-tanya 1913: Rácztanya. — Egykori tanya 
a település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. Rácz 
családnevűek ma is élnek a településen. — Hnt.
Rámpa 2025: Rámpa. — Átjáró a vasúton a 
Nagy-legelő mellett. — ÉGy. — T16-D4.
Ravasz-domb 1864: Ravasz domb. — Egy-
kori dűlő a Homoki-fordulóban. Pontos helyét 
nem ismerjük. A ravasz korábbi ’róka’ jelentése 
alapján az itt élő rókákról kaphatta a nevét. Vö. 
Ravasz-rét. — Pesty 1864/40: 55a, TESz.
Ravasz-rét 1864: Ravasz rét. — Egykori dűlő a 
Homoki-fordulóban. Pontos helyét nem ismer-
jük. A ravasz korábbi ’róka’ jelentése alapján az 
itt élő rókákról kaphatta a nevét. Vö. Ravasz-
domb. — Pesty 1864/40: 55a, TESz.
Református egyházé 2025: Református etyház½ 
~ Etyház½, 2001: Etyházé. — Szántóföld a tele-
pülés határának északi részén a Lázár Mancié és 
a Felsővégesi-legelő között. Korábban a refor-
mátus egyház tulajdona volt. Egyházé formában 
is említik. — ÉGy., SzMHn. 2: 50. — T17-E4.
Református iskola lásd Régi iskola
Református parókia lásd Parókia 1.
Református temető 2025: Református temet¥, 
2001: Refòrmátus-temető. — Temető az Alsó-
végen a Katolikus temető szomszédságában. 
— ÉGy., SzMHn. 2: 49. — T32-C3.
Református templom 2025: Református temp-
lom, 2001: Refòrmátus-templom. — Református 
templom a Fő utcán a Pika-porta mellett. — 
ÉGy., SzMHn. 2: 49. — T32-D4.
Rendőrség 2025: Rendőrség ~ Milicija ~ Csend-
őrség. — Épület a Fő utcán az Orvosi rendelővel 
szemben. Rendőrség működik benne. A Milícia 

Polgármesteri hivatal	 Fotó: Hankusz Éva A Puszta-rét a második katonai felmérés térképén
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név a rom. miliție ’rendőrség’ szó átvételéből 
származik. A Csendőrség elnevezést ma már 
ritkán használják. — ÉGy., RKsz. — T33-E4.
Régi iskola 2025: R½gi iskola ~ Református 
iskola. — Épület a Fő utcán a Református 
templom mellett. Korábban óvoda is működött 
benne. Az épületet felújították, tantermeit ma is 
használják. A név előtagja az Új iskolához való 
viszonyítást fejezi ki. Korábban felekezeti iskola 
működött benne, erre utal a Református iskola 
névváltozat. — ÉGy. — T32-D4.
Régimikola lásd Ómikola
Rétalja 1931: Rétalja, 1884: Rét alja. — Egyko-
ri szántóföld a határ északkeleti részén a vasúttól 
keletre. A név talán a Dombos-rét közelségére 
utal. Az alja utótag ’valaminek a mögöttes része’ 
értelmű földrajzi köznév. — FKnT., HKFT., 
T16.T.541. — T16-D4.
Rét-fenék 1941: Rétfenék. — Egykori földterü-
let az északnyugati határszélen a mai Újberektől 
nyugatra. Nagyobb része a szomszédos Száraz-
berek határába esik. A név utótagja a fenék ’va-
lamely terület mélyebben fekvő része’ jelentésű 
földrajzi köznév. — FKnT., MaKF. — T16-A2.
Rét-köz-rekettye 1895: rétköz rekettye, Rét-
köz rekettye. — A település északi határában a 
Negyedik-fordulótól északra fekvő földterület. 
A név Rét-köz előtagja a hely rétek közötti fek-
vésére utalhat. Az utótagja a rekettye ’bokros, 
vizenyős rét, legelő’ jelentésű földrajzi köznév. 
— FKnT., T0.53.127.1. — T16-D4.
Római katolikus templom lásd Római temp-
lom
Római parókia lásd Plébánia
Római templom 2025: Rïmaji templom, 2001: 
Rómaji-katólikus-templom. — Római katoli-
kus templom a Fő utcán a Szatmári sikátorral 
szemközt. Római katolikus templom formában 
is említik. — ÉGy., SzMHn. 2: 49. — T32-D4.
Róna-tag 2025: Rïna-tag. — Egykori föld-
terület a település nyugati határában. Egyesek 
szerint erre a területre épült Újmikola, mások 
azonban Újmikola és Újberek közti területen 
lokalizálják. Nevét tulajdonosa családnevéről 
kapta. A név utótagja a tag ’a tagosított, művelés 
alatt levő határ egyben levő darabja’ jelentésű 
földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT.
Rostás 1864: Rostás. — Egykori dűlő az Egri-
fordulóban. Helyét pontosabban nem ismerjük. 

A név családnévből alakulhatott, és a terület 
tulajdonosát jelölhette. Rostás nevűek ma is 
élnek a településen. — Pesty 1864/40: 55a.
Róthé 2025: Rït½, 2001: Róté. — Szántóföld a 
település határának északi részén a Csorda-szeg 
közelében. Nevét egykori Róth nevű tulajdono-
sáról kapta. — ÉGy., SzMHn. 2: 52. — T17-F3.
Sámuelé 2025: Sámujel½. — Szántóföld a határ 
keleti részén az Igényelt és a Weiszé között. 
Északon a Lázár Mancié, délen a település bel-
területe határolja. Nevét egykori tulajdonosáról 
kapta. — ÉGy. — T16-D5.
Síró-domb 1895: Síró domb, 1864: Síró domb 
| A’ nép monda szerint onnan vette el nevezesét, 
hogy a’ tatár futás el oszlása kor a’ nép ere helyre 
ment öröm könyeít sírni. — Egykori földterület 
a Felsővégen a Virág utca és az Újváros között. 
A névadás indítékáról a Pesty Frigyes adatköz-
lőjétől idézetteken túl nem tudunk többet. A név 
előtagja esetleg személynév is lehet. — Pesty 
1864/40: 55a, T0.53.127.1, ÚCsnT. — T33-F4.
Sportcsarnok 2025: Sportcsarnok. — Épület 
a Szatmári sikátor mentén a Futballtér mellett. 
Sportteremként működik. — ÉGy. — T32-D4.
Stark-féle-porta 2025: Stark-féle-porta ~ Kis 
kolektiva ~ Fenti kolektiva. — Stark Lajos 
egykori portája a Fő utcán a vasút közelében. 
Később az állami gazdaság, az úgynevezett 
kollektíva tulajdonába került, erre utal a Kis 
kollektíva névváltozat. Ennek kis előtagja a 
Nagy-kollektívához való viszonyítást fejezi ki. 
Fenti kollektívá-nak is nevezik a Felsővégen 
való fekvése miatt. — ÉGy. — T33-E4.
Strifler-első-tanya 1907: Strifler I. tanya, 1902: 
Strifler I. tanya. — Egykori tanya a település 
határában. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
Nevét tulajdonosáról kaphatta. Az első névelem 
a Strifler-második-tanyától való megkülönböz-
tetést szolgálta. — Hnt., ÚCsnT.
Strifler-második-tanya 1907: Strifler II. tanya, 
1902: Strifler II. tanya. — Egykori tanya a telepü-
lés határában. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
Nevét tulajdonosáról kaphatta. A második név
elem Strifler-első-tanyától való megkülönbözte-
tést szolgálta. — Hnt., ÚCsnT.
Sülyös-tanya 1913: Sülyöstanya, 1907: Sülyös 
tanya, 1902: Sülyös tanya. — Egykori tanya a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
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ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. — 
Hnt., ÚCsnT.
Sűrű 2001: Sűrű. — Bokros terület a település 
határában. Pontos helyét a forrás nem közli. A 
név a sűrű ’mocsári erdő’ jelentésű földrajzi köz-
névből alakulhatott. — FKnT., SzMHn. 2: 52.
Sűrű alja 2025: Sürü ajja ~ Erd¥ ajja, 2001: 
Èrdő àjja, 1944: Erdőalja, 1940–1944: Erdőalja. 
— A Szatmárnémeti határához tartozó Sár-erdő 
északi vége mentén futó, Sándorhomokra ve-
zető út. A név a sűrű ’mocsári erdő’ és az alja 
’valaminek a mögöttes része’ jelentésű földrajzi 
köznevek összetételéből alakult. Erdő alja for-
mában is említik. — ÉGy., EH., FKnT., Hnt., 
SzMHn. 2: 48. — T24-B2.
Sütő utcája 2025: Süt¥ uccája. — A Malom 
utcát a Bál sikátorral összekötő, az Első- és a 
Második-forduló között futó utca. Nevét az utca 
sarkán lakó, Sütő családnevű személyről kapta. 
— ÉGy. — T33-E3.
Süveg-ház 2025: Süvek-ház. — Lakóház a te-
lepülés határának északi részén a Süveg-tanya 
területén. A név az ott élő Süveg családra utal. 
— ÉGy. — T16-D3.
Süveg Miklós tanyája lásd Süveg-tanya
Süveg-tanya 2025: Süvek-tanya ~ Süveg Mik-
lïs tanyája. — Szántóföld az Úrbéres-erdőtől 
északra a vasút mellett. Nevét tulajdonosáról 
kapta. Süveg Miklós tanyája formában is em-
lítik. Vö. Süveg-ház, Süveg útja. — ÉGy. — 
T16-D3.
Süveg útja 2025: Süveg uttya ~ Csordaut. — A 
Bál sikátor folytatása a külterületen, a Süveg-ta-
nyához vezet. A Csordaút név arra utal, hogy 
korábban ezen az úton járt a Kis-legelőre az 
alsóvégesiek csordája. — ÉGy. — T16-C4.
Szabadság utca 2001: Szabacsság ucca. — A 
belterület nyugati végén a Domb utcát a Fő utcá-
val összekötő kisebb utca volt. Ma a helybeliek 
a Domb utca részének tekintik ezt az útszakaszt. 
— SzMHn. 2: 49. — T32-B3.
Szabó-birtok lásd Szabóé
Szabóé 2025: Szabïj½ ~ Szabï-birtok, 2001: 
Szabó-féle-fö̀ld. — Szántóföld a határ déli részén 
a Szatmári sikátor és a Fridman dombja között. 
Nevét tulajdonosáról kapta. Szabó-birtok és 
Szabó-féle-föld formában is említik. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 52. — T24-B2.

Szabó-féle-föld lásd Szabóé
Szabó-ház lásd Gátőrház
Szabó Józsi-féle-ház lásd Gátőrház
Szárazberektelep lásd Újberek
Száraz-rét 1895: Száraz rét. — Egykori földte-
rület a délnyugati határszélen az Égertől délre. 
Olyan területet jelölhetett, melyet az itt hú-
zódó Éger nem vagy csak ritkán öntött el. — 
T0.53.127.1. — T24-A2.
Szatmárihodály 2025: Szatmárihodáj. — Szán-
tóföld a határ nyugati részén a Drukkel árka 
közelében. Korábban Szatmári nevű személy 
hodálya állt a területen. — ÉGy. — T17-E4.
Szatmári sikátor 2025: Szatmári sikátor ~ Szat-
mári ut, 2001: Szatmári út. — A Fő utcáról déli 
irányba nyíló, Szatmárnémetibe vezető út. A név 
utótagja a sikátor ’szűk utca’ jelentésű földrajzi 
köznév. Szatmári út formában is említik. — 
ÉGy., FKnT., SzMHn. 2: 49. — T32-C5D5.
Szatmári-tanya 1907: Szatmári tanya, 1902: 
Szatmári tanya. — Egykori tanya a település 
határában. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
Nevét tulajdonosáról kaphatta. Szatmári csa-
ládnevűek ma is élnek a településen. — Hnt.
Szatmári út lásd Szatmári sikátor
Széleság 1864: Szeles ág. — Egykori dűlő az 
Egri-fordulóban. Pontos helyét nem ismerjük. 
A név elsődlegesen talán víznév lehetett, amit 
az utótagként megjelenő ág ’folyóvízből kisza-
kadó és abba visszatérő elágazás’ vagy ’kisebb 
csatorna’ jelentésű földrajzi köznév jelez. Ké-
sőbb ez a megnevezés a környező területekre 
is átvonódott. Emellett elképzelhető a földrajzi 
köznévnek a ’földterület másik határba való át-
nyúlása’ vagy akár ettől eltérő további jelentése 
is. — FKnT., Pesty 1864/40: 55a.
Széles-berek 1895: Széles berek. — Egykori 
földterület a település határának északnyugati 
részén a Bál sikátortól nyugatra. A név előtagja a 
terület alakjára utalhat. Az utótag a berek ’vize
nyős (bokros) rét vagy legelő’ értelmű földrajzi 
köznév. Vö. Széles-berek laposa, Széles-berek 
tájéka. — FKnT., T0.53.127.1. — T16-B4.
Széles-berek laposa 1895: Széles berek lapo-
sa. — Egykori földterület a település határának 
északnyugati részén. A Széles-berek mélyebben 
fekvő, lapos része lehetett. Az utótag a lapos 
’környezeténél alacsonyabban fekvő, többnyire 
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vizenyős, legelőnek vagy kaszálónak alkalmas, 
sík terület’ jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., 
T0.53.127.1. — T16-B4C4.
Széles-berek tájéka 1935–1936: Szé̇lezsberek
tájé̇ka. — Egykori határrész a településen. He-
lyét pontosabban nem ismerjük. Bizonyára a 
Széles-berek közelében feküdt. — SzamSz.
Szilvás-lapos 2025: Szívás-laposs | Ott, ahogy 
mejün kifele, ēs¥ vït a Turnak. Ahogy bejön az 
ēs¥ laposs, a Szívás-laposs. … kifele a Turnak. 
Nyullott az a lapossok az egri határtúl a berki 
határig. Keresztümment a határon. R½gen azom 
fojt el a viz, az½r neveszt½k ugy. Ot lejjeb vït 
a f¥d, ogy gyült össze a viz. Azom fojt el a viz, 
árkok nem vïtak. — A vízszabályozások előtt a 
belvíz elvezetésére szolgáló, a határt kelet–nyu-
gati irányban átszelő lapos volt. A szilvás előtag 
bizonyára a terület növényzetére utal. Az utótag 
a lapos ’környezeténél alacsonyabban fekvő, 
többnyire vizenyős, legelőnek vagy kaszálónak 
alkalmas, sík terület’ jelentésű földrajzi köznév. 
— ÉGy., FKnT. — T17-E5.
Szvát lásd Polgármesteri Hivatal
Taar-tanya 1907: Taar tanya, 1902: Taar tanya. 
— Egykori tanya a település határában. Helyét 
pontosabban nem ismerjük. Nevét tulajdonosáról 
kaphatta. — Hnt., ÚCsnT.
Tanya lásd Cigánytanya, Kölcsey Antal-tanya
Tanya út lásd Mándi útja
Tatár-domb 2025: Tatár-domb | Ot ment egy 
nagy laposs, és ástak az egri határtul a berki 
határig egy jï nagy m½j árkot, és ot sok kardot 
leltek, sarkantyut, ijen katonaji, harci felszere-
léseket. Mikor jöttek a tatárok, od gyilkolták le 
a mikolaji n½pet. Oda kimenekült, mer erd¥ 
vït r½gen, és od gyilkolták le a mikolaji n½pet. 
Ity tartották a zemberek, a r½gi emberek. 1935–
1936: Tatárdomb, 1895: Tatár domb, 1864: Tatár 
domb | Ez az Erdőszélben egy kitetsző halom. A 
nép száján az kering, hogy ott valamikor a tatár 
csatában eltemetettek feküdnének. IVk Bélakori 
lehet, mert 1717ki tatárjáráskor vér nem folyt, 
mert a tatárok a templomba menekűlőket rab 
szijra füzve, Máramorosi Borsáig elhúrczolták, 
honnan a Szatmári és Máramarosi Magyar Ne-
messég, az Oláhok erélyes segítségével szinte 
tízezeren meg szabadittattak. — Szántóföld a 
település északi határában. Egyesek szerint a 
Második-forduló területén fekszik. A név ko-

rábban a mainál jóval nagyobb területet jelölt a 
Bál sikátortól északra fekvő részen. A tatárjárás 
emlékét őrzi. A 19. század első felének nép-
hagyománya szerint a mikolaiakkal az történt 
valamelyik tatárjáráskor, hogy a Túr egyik pal-
lóján kellett átkelniük, de addig udvariaskod-
tak, „kínálgatóztak” a „Tessék, János bátyám! 
Tessék, Kati néném!”-mel az átjáró előtt, hogy 
rajtuk ütött a török. — ÉGy., Pesty 1864/40: 
315a, 342a, SzamSz., T0.53.127.1. — T16-C4.
Temető 2025: Temet¥. — Temető az Alsóvé-
gen. Nyugati részén a Református, keleti részén 
pedig a Katolikus temető fekszik. — ÉGy. — 
T32-C3.
Téglaszín 2025: Téglaszin, 2001: Téglaszín. 
— Gödrös terület a Bál sikátor végén, ahol 
korábban téglát vetettek. Ma a Pálinkafőző áll 
a területen. — ÉGy., SzMHn. 2: 49. — T32-D3.
Tincu-ház 2025: Tinku-ház. — Egykori épület a 
határ keleti részén a Csordaút közelében. Nevét 
tulajdonosáról kapta. — ÉGy. — T17-E4.
Tóth-tanya 1907: Tóth tanya, 1902: Tóth ta-
nya. — A határ északkeleti részén fekvő egykori 
tanya. Nevét tulajdonosáról kapta. Egy 1884-es 
és egy 1931-es térképen is jelölik a tanyát a 
tulajdonosának, Tóth Józsefnek a nevét feltün-
tetve. — HKFT., Hnt., T16.T.541. — T17-E3.
Tökföld 2025: Tökf¥d | Od dinnyét termeltek 
mek tököt is, süt¥tököt. — Szántóföld a határ 
nyugati részén a Mándi út mentén. Korábban 
dinnyét és tököt termesztettek a területen. — 
ÉGy. — T16-B4.
Túl a Túrról 2008: Túlatúrról. — Bura László 
erdőként utal rá Kökényesd helynevei között, 
de pontos helyét nem közli. Bizonyára a Túrtól 
délre eső, mikolai területen feküdt. — SzMHn. 
1: 376.
Túr 2025: Tur, 2000: Tur, 1984: Túr, 1953: Túr, 
1941: Túr, 1937: Râul Tur, 1918: Tur p[atak], 
1914: Tur, 1910: Túr p[atak], 1895: Túr patak, 
1884: Tur patak, 1864: Tur | A’ Tur vízébe sok 
halakat és rákokat fognak mely egy kis malmot is 
hajt. 1860–1864: Túr patak, Túr Bach, 1840: Túr 
folyó, 1839: Túr, 1802–1811: Túr F[luss], 1802: 
Túr F[olyó], 19. sz.: Túr f[olyó], 1799: északról 
Tár [ɔ: Túr] vize hasíttya határját. 1782–1785: 
Tur bach, 1780: F[luvius] Túr, 1779: Rivulus 
Tur, 1450: Thwr, 1217 k.: fluuium turu, 1216: 
Tur, 1181/1288/16. sz.: Tur. — A Tisza bal oldali 



330

Mikola község

mellékfolyója. A Keleti-Kárpátok részét képező 
Avas-hegységben ered Románia északnyugati 
részén. Nyugati irányban folyik, egy szaka-
szon határfolyó Ukrajnával. Szatmárnémeti 
közelében lép Magyarország területére, majd 
Tiszakóródnál torkollik a Tiszába. A települést 
északi irányból határolja. A név az általánosan 
elfogadott magyarázat szerint szláv eredetű, 
az ősszláv *turъ ’őstulok’ jelentésű főnévből 
alakult, leginkább annak ‑jь képzős alakjából. 
Túr-folyó és Túr-patak formában is említik. 
Vö. Túr utca, Túri malom. Lásd Túr (Halmi, 
Kisgérce, Kökényesd, Szárazberek, Túrtere-
bes). — DL. 70896, ÉGy., EKFT., F. 7/3: 20, 
Fényes 1840/4: 310, FNESz., Görög, HKFT., 
Kat., Kniezsa 1941: 207–209, MaKF., MÁKT., 
MKFT., MoFnT. 1: 32, Pais 1975: facs. 28. cap. 
13. sor, Perényi 233, Pesty 1864/40: 55a, Reg-
Arp. 1: 44, T.SzSz1953, T0.53.127.1, T1.S.80.
XVIII.54, T1.S.82.54, T16.T.117, T16.T.118, 
T16.T.420, T22.B.III.a.168/7, T22.B.IX.a.1008, 
T22.B.IX.a.2104, T22.B.IX.a.2546, Vályi 2: 
610–611. — T17-F3.
Túr-folyó lásd Túr
Túri malom lásd Mikolai malom
Túr-patak lásd Túr
Túr utca lásd Csordaút 1.
Újberek 2025: Ujberek ~ Berkikolonija ~ Ko-
lonija, 2003: Szárazberektelep, 2001: Újberek, 
1944: Szárazberektelep. — Újabban létesült 
román falu a település nyugati határszélén. Ere-
detileg Szárazberek határához tartozott, jelenleg 
Mikola község része. A Kolónia névváltozat a 
kolónia ’telepesek lakóhelye’ jelentésű földrajzi 
köznévből alakult. Berkikolónia és Száraz-
berektelep formában is említik. Román neve 
Bercu Nou ’Újberek’. — ÉGy., EH., FKnT., 
Hnt., SzMHn. 2: 53. — T16-A3B3.
Újházy-tanya 1913: Újházytanya. — Egykori 
tanya a település határában. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. Nevét tulajdonosáról kaphatta. 
— Hnt.
Új iskola 2025: Uj iskola ~ Állami iskola. — 
Épület a Fő utcán a Református templom mellett. 
A név előtagja a Régi iskolához való viszonyítást 
fejezi ki. Állami iskola formában is említik, ez 
ugyanis a Református iskolával ellentétben nem 
felekezeti, hanem állami fenntartású iskola volt. 

Az intézmény hivatalos neve Gellért Sándor 
Általános Iskola. — ÉGy. — T32-D4.
Újmikola 2025: Ujmikola ~ Mikolajikolonija, 
2003: Újmikola, Mikolai telep, 2001: Újmikola. 
— Újabban létesült román falu a település nyu-
gati határában. A Mikolaikolónia név utótagja 
a kolónia ’telepesek lakóhelye’ jelentésű föld-
rajzi köznév. Mikolaitelep formában is említik. 
Román neve Micula Nou ’Újmikola’. — ÉGy., 
EH., FKnT., SzMHn. 2: 53. — T16-B4.
Új ólak 2025: Uj ïlak. — A Bál sikátor végén 
álló istállók. Jelenleg is állattartásra használják 
az épületeket. A név előtagja arra utal, hogy 
ezek később épültek, mint az állami gazdaság 
istállói. — ÉGy. — T32-D3.
Újváros 2025: Ujváros, 2001: Újváros ucca. — 
A település újabban települt, többnyire románok 
és ukránok által lakott keleti része. Az új előtag 
a Régimikolához való viszonyítást fejezi ki. 
Újváros utca formában is említik. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 49. — T33-F4G4.
Újváros utca lásd Újváros
Ungvárié lásd Ungvári-tanya
Ungvári-tanya 2025: Ungári-tanya, 2001: 
Ungvárijé. — Tanya a település határának déli 
részén a Homokos-domb közelében. Nevét tulaj-
donosáról kapta. Ungvárié formában is említik. 
— ÉGy., SzMHn. 2: 53. — T24-C2.
Úrbéres-erdő 2025: Urb½res-erd¥, 2001: 
Úrbéres-èrdő. — Szántóföld a település hatá-
rának északi részén a Dinnyéskerttől északra. 
Korábban erdő volt, a katonai térképek még így 
jelzik. A név előtagja arra utalhat, hogy egykor 
úrbéresek, azaz ’jobbágyok’ birtokolták vagy 
használták a területet. — ÉGy., HKFT., MKFT., 
SzamSz., SzMHn. 2: 53. — T16-D3.
Úrbéri-kaszáló 1860: Urbéri Kaszálló. — A 
település határának keleti részén fekvő egykori 
kaszáló. A név előtagja arra utalhat, hogy egykor 
úrbéresek, azaz ’jobbágyok’ birtokolták vagy 
használták a területet. — SzamSz., T16.T.380. 
— T17-E4.
Vadkörtefa 2025: Vatkörtefa. — A Legelő mel-
lett a Csordaút mentén álló vadkörtefa. — ÉGy. 
— T16-D4.
Váradié 2025: Váradij½, 2001: Váradijé. — 
Szántóföld a határ nyugati részén a Süveg útja 
mentén. Nevét tulajdonosáról kapta. Vö. Váradi 
út. — ÉGy., SzMHn. 2: 53. — T16-C4.
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Váradi út lásd Dinnyés út
Varga sűrűje 1935–1936: Vārgasürüje. — Egy-
kori erdő a település határában. Helyét pon-
tosabban nem ismerjük. Nevét tulajdonosáról 
kaphatta. A név utótagja a sűrű ’mocsári erdő’ 
jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., SzamSz.
Varjú-nyomás 1864: Varju nyomás. — Egykori 
dűlő a Berki-fordulóban. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. A névadás indítéka bizonytalan, 
az előtag családnevet, illetve állatnevet egyaránt 
rejthet. Az utótag a nyomás ’legelő’ jelentésű 
földrajzi köznév. — FKnT., Pesty 1864/40: 55a.
Vármegye árka lásd Éger
Vármegye árka híd 2025: Vármegye árka híd. 
— A Vármegye árkán átívelő híd a Szatmári 
sikátor mentén. — ÉGy. — T32-D4.
Vármegye árka hídja lásd Vasúti híd
Vásáros-domb 1935–1936: Vásározsdomb. — 
A település határában említett hely. Pontosabban 
nem lokalizálható. Bizonyára vásártartásra szol-
gáló dombos hely lehetett. — SzamSz.
Vashíd 2025: Vashid. — A település határának 
északi részén a Túron átívelő vasúti híd. Lásd 
Túr-híd (Kökényesd). — ÉGy. — T17-D2.
Vasút 2025: Vasut. — A Szatmárnémeti és Halmi 
közötti vasútvonal, mely a települést észak–déli 
irányban szeli át. Vö. Vasúti híd. — ÉGy. — 
T24-C2.
Vasúti híd 2025: Vasuti hid ~ Vármegye árka 
higgya, 2001: Vasúti-híd. — A Vármegye árkán 
átívelő vasúti híd a Fürdő mellett. Vármegye 
árka hídja néven is említik. — ÉGy., SzMHn. 
2: 49. — T24-C2.
Veres-tanya 2025: Veres-tanya. — Szántóföld 
a település határának keleti részén. A Weiszé 
része. A korábban itt álló tanyáról kapta a nevét. 
— ÉGy. — T17-E5.
Villanytelep 2025: Villonytelep, 2001: Vìllany-
telep. — Egykori épület a Domb utca végén. 
Ma már lakóházak állnak a helyén. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 49. — T32-C3.
Virág utca 2025: Virág ucca, 2001: Virág ucca. 
— A Fő utcáról északi irányba nyíló utca a 
Felsővégen. A névadás indítékát nem ismerjük. 
— ÉGy., SzMHn. 2: 49. — T33-F4.

Weiszé 2025: Vájsz½ ~ Vájsz Mïric½, Vájsz 
Mïric½ba | Vájsz Mïric½ ott eg½szen a 
zegri határig. | A Zegribe lakott ott. Az öreg 
zsidït nem ismertem, a fiját ismertem, mer 
apám is vett a kissebbik fijátul, Vájsz Jïzsitú. 
2001: Vájszé. — Szántóföld a település keleti 
határában a Sámuelé mellett. Nevét egykori 
tulajdonosáról kapta. Weisz Móricé formában 
is említik. Vö. Weisz-tanya. — ÉGy., SzMHn. 
2: 53. — T17-E5.
Weisz Móricé lásd Weiszé
Weisz-tanya 1913: Veisztanya, 1907: Weisz ta- 
nya, 1902: Weisz tanya. — Egykori tanya a te-
lepülés határában. Bizonyára a Weiszé területén 
állhatott. Helyét pontosabban nem ismerjük. Ne-
vét tulajdonosáról kapta. — Hnt.
Zubogó lásd Zuhogó
Zúgó lásd Zuhogó
Zúgófok lásd Zuhogó
Zuhogó 2025: Zuhogï ~ Zugï ~ Zubogï | 
A Zuhogï és a Malom-kert az el vam választ-
va egymástól. 2008: Zuhogó, 1990: Zuhogó, 
1895: Zúgó fok. — A Túr által körülzárt erdő a 
Malom-kert mellett. A névadás alapját a szom-
szédos Malom-kertben álló egykori vízimalom 
szolgáltatta. A Zúgó név a ’vízimalom zsilipes 
csatornája, illetve az onnan lezuhanó víz’ jelen-
tésű zúgó földrajzi köznévből alakult. A Zubogó 
és a Zuhogó ugyanilyen értelmű. Zúgófok for-
mában is szerepel. E névváltozat utótagjaként a 
fok ’kisebb vízfolyás, vízállás’ jelentésű földrajzi 
köznév szerepel, ami azt jelzi, hogy a név ere-
detileg víznév lehetett, s ez utóbb átvonódott a 
mellette fekvő területekre is. — ÉGy., Fazekas 
1994: 4, FKnT., SzMHn. 1: 376, T0.53.127.1. 
— T16-C2D2.
Zsidó temető 2025: Zsidï temet¥, 2001: Zsi-
dótemető. — Temető az Új iskola kertjének a 
közelében. A zsidó vallásúak temetkezési helye 
volt. — ÉGy., SzMHn. 2: 49. — T32-D3.
Zsidó templom 2025: Zsidï templom ~ Zsi-
nagïga. — Egykori épület a Fő utcán. Ma az 
Új iskola áll a helyén. Zsinagóga formában is 
említik. — ÉGy.
Zsinagóga lásd Zsidó templom
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ÁSz. = Fehértói Katalin, Árpád-kori személy-
névtár. 1000–1301. Akadémiai Kiadó, Budapest, 
2004.
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nye. 1528–1950. T. 116.
T16.T.117 = Szathmári Társulat. [19. sz.]. – 
MNL Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Le-
véltár XV.1. Szabolcs és Szatmár megye levél-
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